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Előfizetési árak : Szerkesztői Iroda:
Egész évre • 20 kor. — üli. 
Félévre • • 10 * — *
Negyedévre *6 * — a
£gy hóra • • 1 » 70 >

Egyes szám ára 8 fillér

Kiadóhivatal :

Mária-utca 1. sz.
első emelet,

hová a lap szellemi részét 
illető minden közlemény in

tézendő.

Mária-utca 1. szhol az előfizetések és a hir detések elfogadtatnak. P O L K A N A P I L A P Kéiiratot
? i ' s i z a  nem a d ó n k

Iparpártolás a gyakorlatban.Pécs. 1900 november 15.Áz osztrák iparosok kormányuk jóakarata protektorátusa alatt már ismételten héros kirohanásokat intéztek a magyar kormány iparpártolási akciója ellen s a rámszövetség világos megsértésének nyilvánították azokat a miniszteri mideleteket, a melyek közszállitásoknál a magyar ipar termékeit rendelik előnyben részesittetni, a közönséget pedig arra buzdítják, hogy hazai cikkeket vásároljonügy látszik, hogy ezt a nagyhangú akciót csak az osztrák iparosok veszik komolyan, vagy még az is sérti az önérzetüket, hogy a magyar kormány ilyen akciót még & papiroson is indítani merészelt, mert a gyakorlatban alig érezhették ennek káros hatását ; hisz jól tudhatják, hogy manapság, mikor olyan ritka madár az eszményekért való lelkesülés, mikor a régi megszokás és az anyagi előny éppen azon a téren akadályozza meg az uj irányba való térést, ahol a zsebbe való nyúlással kellene bizonyítani a nemzeti ideálért való lelkesedést, a társadalom buzdítása a kezdetleges és nehéz viszonyokkal küzküdó hazai ipar támogatására nem sok vizet zavar.De épp ily csekély eredmónynyel kecsegtet az iparpártoló hatósági akció is, hisz azt már az osztrákok is beláthatták volna, hogy a magyar kormánynak nagy garral kezdeményezett rendeletéi csak a papiroson maradnak és csak arra valói, hogy eltereljék a közfigyelmet attól a szánalmas szereptől, amelyet gazdasági tekintetben Ausztriával szemben játszunk.Az osztrák aggressziv törekvések, az onnét szüntelenül felénk hangzó gyűlölködés kezdik felrázni érzéketlenségéből a magyar közvéleményt is s mind általánosabba válik az óhaj hazánknak gyarmati helyzetéből való felszabadítása iránt. Ez azonban zavarja a magyar kormány cirku 1 usait, a mely Bécshőí azzal a kikötéssel kapta kezébe a hatalmat, hogy — történjék bármi — a vámközösséget föntartsaminden áron.A vámsorompókat követelő közvélemény ellensúlyozására piacra dobi a tehat azt a jelszót, hogy közgazdaságunkat tt vámszö vétségben is függetleníthetjük Ausztriától s iparunkat fejleszthetjük az osztrák ipar

szabad versenye mellett is, csak erős elhatározás kell hozzá, hogy a versenyző külföldi ipart boykottáljuk. S ennek bizonyítására születtek meg azok a hazai ipart pártoló miniszteri rendeletek és a közönséghez intézett fölhívások.Hogy azonban mindezzel a magyar kormánynak nem lehetett komoly szándéka az osztrák ipar termékeit a magyar fogyasztó piacról kiszorítani, azt kézzelfogható módon bizonyítja az a körülmény, hogy a kormánynak a vámközösség fenntartása mellett még mindig az képezi a legsúlyosabb argumentumát, hogy az iparos Ansztria és a földművelő Magyarország kereskedelmi forgalom tekintetében egyenesen utalva vannak egymásra s így a vámközösségre szükségünk van, hogy a mi ezógazdasági terményeink Ausztriában, osztrák ipar gyártmányai pedig miná- lunk biztos fogyasztó piacra találjanak.Á vámközösségnek ilyen megokolással való fenntartása és az idegen ipart kiszorítani célzó kormányrendeletek között épp olyan áthidalhatatlan ür tátong, mint az iparpártolásra intézett papirosakció s annak gyakorlati kivitele között. Sem a közönség, sem a kormány felügyelete alatt álló hatóságok és vállalatok, de maga a kormány sem igen hederit rá s az osztrák cikkek fogyasztása csak oly vígan folyik tovább, mint enuek előtte.Ekklatáns példáját szolgáltatja ennek az a kimutatás, a melyet a hazai vasutak es hajózási vállalatok, valamint az államigépgyárak beszerzéseiről legközelebb közzétettek. E  szerint a nevezett vállalatok 1898-dik evbeu belföldi beszerzésekre 45.344.133 frtot, külföldi beszerzésekre pedig 4,870.365 frtot adtuk ki. Ez az arány az 1899. évben már a következő- kép alakult : belföldi beszerzések értéke 46,506 966 forint, a külföldieké pedig 5.978.410 írtra rúgott. A belföldi beszerzések összeire tehát egy év alatt 1,162.833 írttal, a külföldieknél pedig szintén csaknem ugyanannyival, \agyis 1,108.041 írttal növekedett.Látjuk ebből, hogy a nevezett vállalatoknál, a melyek túlnyomó részben állami kezelésben vaunak, kisebb részben pedig közvetlen állami felügyelet alatt állnak, 1898 ban az összes évi beszerzé
seknek csak 9 69 százaléka került a külföldről. mié 1 8 9 9  ben már 11 39 száza

lék volt külföldi áru. És még feltűnőbbé válik a külföldi beszerzéseknek ez az aránytalan emelkedéso, ha figyelembe vesz- szük, hogy melyek azok az iparcikkek, a melyek a hazai cikkek elhanyagolásával fokozott mértékben szereztettek be külföldről Ezek között foglalnak helyet a könemü cikkek, agyag- és üvegáruk, ásrányszéu, olaj- és zsirnemüek és a felépítményi cikkek.Ha a vasutaknak, hajóknak és gépgyáraknak a beszerzési szükségletei olyan cikkekben növekedtek volna aránytalanul, a melyek Magyarországon elő nem állíttatnak, hát nem csodálkozhatnánk a külföldi beszerzések arányszámnak olyan feltűnő emelkedésén ; de_ - a mikor kőszenet, agyag- és üvegárukat, olaj és zsirnemüe- két, gépgyári cikkeket szereznek be külföldről miid növekedő arányban, a mely cikkeknek hazai forrásokból való beszerzése semmi nehézségbe nem ütköznék : akkor lehetetlen arra a meggyőződésre nem jutnunk, hogy a kormánynak egész ip&rpár- tolási akciója nem egyéb üres szemfényvesztésnél s csak a kormány ama valódi programújának a leplezésére szolgál, a melylyel a vámközösség feutartását megokolja, hogy t. i. az osztrák ipar termékeinek biztosítsa a magyar fogyasztó piacot.A kormány erre persze azt mondja, hogy iparpártoló rendeletéi csak azokban az esetekben írják elő a hazai termékeknek a külföldiek fölött való előnyben részesítését. a mikor az utóbbiak beszerzése se minőség, sem ár tekintetében nem előnyösebb a hazai cikkek beszerzésénél, vagyis előnyt csak akkor nyújthatunk a hazai iparnak, ha az ugyanolyan minőségű és ugyanolyan áru cikkekkel szolgál, mint az osztrák ipar.De hisz éppen itt a bökkenő, a miért az osztrák versenynek vámvonalakkal való korlátozása nélkül a magyar ipar soha lábra nem allhat. Az osztrák ipar százados fejlődésének olyan fokán áll, vagyonban annyira megerősödött és termelési viszonyai olyau kedvezők, hogy a magyar ipar, a mely most éli fejlődésének csecsemő korát, tőkeszegény és nagy termelési költségnél dolgozik, ha minőségben föl is veheti a versenyt, de árban versenyezni nem képes az osztrák cikkekkel.Ezért lenne szükség olyán árszabályozó intézkedésre, a mely a fejleszteniA  B É K A  b o l t o s  t i s z t e l e t t e l  é r t e s í t i  a  t .  h ő l g y k ö z ö u s é g e t ,  h o g y  r a k t á r o n  v a n n a k  s z é p ,  u j d i v a t u  n ő i  ruhaszövetek, flanellek, selymek, zepliir és barettetek, t o v á b b á  vászon, kanavász és chiffonok.Ágyteritok, függönyök, szőnyegek, selyem- é s  caschmir-paplanok é s  tnenyasz- szonyi kelengye. — M ó d j á b a n  á l l  t e h a t  m i n d e n k i n e k  a z  ő s z i  e s  t é l i  s a i s o n r a  s z ü k s é g l e t é t  k e v é s  p é n z é r t  a  B É K A - n á l  f e d e z n i .  I r e a l t n  á s o k  u t c a  1 0 .  S a j á t  h á a b a n .N a g y  r a k t á r  valódi an gol fórfl-szóvetek b en  a  l e g ú j a b b  é s  l e g j o b b  m i n ő s é g b e n .
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k í v á n t  m a g y a r  s  a  k i f e j l e t t  o s z t r á k  i p a r  v e r s e n y f e l t é t e l e i t  k i e g y e n l í t e n é .  E z  p e d i g  m á s ,  m i n t  a  k ö z b e n s ő  v á m v o n a l  n e m  l e h e t ,  m e r t  c s a k  a  b e h o z o t t  a r u k r a  k i v e t e t t  v á m t é t e l  d r á g í t h a t j a  m e g  a z t  a n n y i r a ,  h o g y  a  b e l f ö l d i  f o g y a s z t ó r a  a  h a z a i  c i k k e k  b e s z e r z é s e  e l ő n y ö s e b b é  v á l i k ,  a  m i k o r  a z t á n  n e m  k e l l e n e  a  m i n d e n n a p i  s z ü k s é g l e t e k  b e s z e r z é s é n é l  a  h a z a f i s á g r a  a p p e l l á l n i ,  h a n e m  b e s z e r e z n é  a z t  h a z a i  f o r r á s b ó l  m i n d e n k i  a z é r t ,  m e r t  j u t á n y o s á b a n  j u t  h o z z á .A k i  p e d i g  a n n y i r a  m a j m o l ó j a  a  k ü l f ö l d n e k ,  h o g y  e z  a  t e k i n t e t  s e  b í r n á  r á  h a z a i  c i k k e k  v á s á r l á s á r a ,  a z  á m  f i z e s s em e g  e  k e d v t e l é s é n e k  a z  á r á t  a  b e h o z a t a l i  v á r a  k é p é b e n  s  i g y  g a z d a g í t s a  a  m i  k i n c s t á r u n k a t .  e z z e l  i s  k ö n n y e b b í t v é n  a z  á l l a m i  t e r h e k  v i s e l é s é t  a  t ö b b i  a d ó / ó  p o l g á r o k n a k .

1 0 .  Á r v a s z é k i  k i k ü l d ö t t e k  s o r á b a  1 t a g n a k  1 9 0 1 .  év végéig t e r j e d ő  m e g b í z a t á s s a l  v a l óm e g v á l a s z t á s a .  .1 1 .  J á r á s i  m e z ő g a z d a s á g i  b i z o t t s á g i  t a g o k  l e g u t ó b b  k i  n e m  s o r s o l t  ( e l e  h e l y e i n e k  1 9 0 1 — 1 9 0 6 .  é v e k r e  t e r j e d ő  m e g b í z a t á s s a l  v á l a s z t á s  u t j á n i  b e t ö l t é s e .1 2 .  A  t e n y é s z m é n e k  v i z s g á l a t á t  v é g z őj á r á s i  k ü l d ö t t s é g e k  m e g ü r e s e d e t t  t a g s á g i  h e l y e i n e k  b e t ö l t é s e .1 3 .  J e g y z ő k ö n y v e t  h i t e l e s í t ő  k ü l d ö t t s é g  m e g v á l a s z t á s a .
Hi r ek.Pécs, 1900. november 15.

* M e g y e i  r e n d k ív ü li  k ö z g y ű lé s .B a r a n y a m e g y e  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b i z o t t s á g a  f o l y ó  h ó  h u s z o n h a t o d i k á n  ( h é t f ő n )  d é l e l ő t t  t i z  ó r a k o r  a  m e g y e h á z á n  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s t  t a r t  a  k ö v e t k e z ő  t a r g v s o r o z a t t a l  :1 .  A  k ö z i g a z g a t á s i  b i z o t t s á g b ó l  1 9 0 0 .  é v  v é g é n  k i l é p ő  5  t a g  h e l y é n e k  s z a v a z ó  l a p o k k a l  v a l ó  v á l a s z t á s  u t j á n  v a l ó  b e t ö l t é s e .2 .  A z  e s k ü d t b i r ó s á g i  f e l s z ó l a r a l á s i  b i z o t t s á g b a  h a t  b i z a l m i  f é r f i n a k  1 9 0 0 .  é v r e  v a l ó  m e g v á l a s z t a s a .3 .  I g a z o l ó  v á l a s z t m á n y n a k  1 9 0 1 .  é v r e ,4 .  B o r e l l e n ő r z ő  b i z o t t s á g n a k  1 9 0 1 — 3 .  é v e k r e  v a l ó  m e g a l a k í t á s a .5 .  L ó a v a t ó  p o l g á r i  b i z o t t s á g  e l n ö k e i n e k1 9 0 1 .  é v r e ,6 .  Á r v a h á z i  i g a z g a t ó  v á l a s z t m á n y  1 0  t a g j á n a k  1 8 0 1 — 1 9 0 5 . ,7 .  V á r m .  m e z ő g a z d a s á g i  b i z o t t s á g  e l n ö k é n e k  é s  1 4  t a g j á n a k  1 9 0 1 — 1 9 0 3 .  é v e k r e  v a l ó  m e g v á l a s z t á s a .8 .  K ö z p o n t i  v á l a s z t m á n y b a n  m e g ü r e s e d e t t  1  t a g s á g i  h e l y n e k  1 9 0 1 .  é v  v é g é i g  t e r j e d ő  m e g b í z a t á s s a l  s z a v a z ó l a p o k  u t j á n  v a l ó  m e g v á l a s z t á s a .1 9 0 2 .

A  k é t  te s tv é r .(Mese.)Irta: Albert bácsi.V a l a m i k o r  v a l a h o v a  j ó  I s t e n  t u d j a  h o l ;  m e s s z e - m e s s z e  f ö l d ö n  v i r a g o s  m e z ő k ö n ,  e g y  i c i n k e - p i c i n k e  k i s  h á z a c s k á b a n ,  l a k o t t  e g y s z e r  e g y  s z e g é n y ,  d e  n a g y o n  s z e g é n y  ö z v e g y  a s s z o n y .N e m  v o l t  a  s z e g é n y  a s s z o n y n a k  s e  t e h é n k é j e ,  s e  k e c s k é j e ,  s e  c i c i j a ,  s e  k u t y á j a  c s a k  e g y  i c i n k e  p i c i n k é  k i s  n á d f e d e l e 3  h á z i k ó j a  m e g  k é t  i c i n k e  p i c i n k é  k i s  a r a n y o s  a p á t i á n  á r v a  g y e r m e k e  : a z  e g y i k  f i ú ,  a  m á s i k  l e á n y .A  f i ú n a k  G y u l u s k a ,  a  l e á n y n a k  E m i k é  v o l t  a  n e v e .A  s z e g é n y  ö z v e g y  a s s z o n y n a k  k é t  k i s  g y e r m e k e  v o l t  m i n d e n e ,  ö r ö m e ,  d r á g a  s z e r n e -  f é n y e .  N e r n  a d t a  v o l n a  m é g  a  k i r á l y n a k  s e m ,  h e j ,  p e d i g  n a g y  u r  a m  a z ,  d e  m i  h a s z n a ,  a z t  c s a k  a z é r t  s z e r e t i k ,  m e r i  f e l n e k  t ő l e .  D e  a z é r t  n a g y  u r ,  n a g y o b b  k i c s i v e l  a  t a n í t ó  b á c s i n á l  i s .H a t  t ö r t é n t  e g y s z e r ,  e g y  s z é p  n a p o s  v a s á r n a p i  d é l u t á n o n ,  h o g y  G y u l u s k a  m e g  E  u i k e  e l m e n t e k  a z  e r d ő b e ,  e g y  v i r á g c s o k r o t  s z e d e n d ő  a  k e d v e s  t a n í t ó  b á c s i n a k .S z e r e t t é k  á m  a  j ó  t a n í t ó  b á c s i t ,  h á t  n e -  v e n a p j á n  m e g  a k a r t a k  l e p n i  e g y  v i r í g b o k r é -  t á v a l . H e j ,  a k k o r  m é g  T ó t h  B á l a  m e g  K o z m a  A n d o r  i s  c s a k  B é l u s k a  e s  B a n d i k a  v o l t  á m ,  o k  i s  o t t  t a n u l t a k  a z  o l v a s á s  m e g  Í r á s  m e s t e r s é g é t  a  t a n í t ó  b á c s i n á l .  D e  h á t  f e l v i t t e  a z  I s t e n  9 .  V á r m .  k ó r h á z i  b i z o t t s á g b a  1 t a g n a k  j  a  d o l g u k a t  s  m o s t ,  h o g y  a z  u g o r k a t á n  k a l a -m a j k á z n a k ,  c s u p a  h á l á b ó l ,  n o  m e g  o s t o b a

h á n y i v e t i s é g b ö l ,  a  t a n í t ó  b á c s i  m i n d e n  j ó i n t é -  s e é r t  e g y - e g y  k ö v e t  d o b n a k  r á .A z ó t a  a z  é n  s z a j k ó r a  a z t  d a l o l j a  :Bizony kár,Nagyon kár,Tóth Béla meg Kozma.Bizony, hogy otromba.Belemártják tollaikat Kalamárisukba Egy garmada badarságot írnak újságukba.Bizony kár,Nagyon kár,Hogy Tóth Béla, meg Kozma Oly igen otromba,Nem fogott ő rajtuk Szilleik inté e Levedlett, lekopott,Azok nevelése.Bizony kár,Nagyon kár,Hogy Tóth Béla, meg Kozma Oly nagyon otromba.Ú g y  e  é d e s  k i s  o l v a s ó i m ,  t i  s o ’  s e r a  l e s z t e k  s z ó f o g a d a t l a u o k  t a n í t ó  b á c s i t o k  é s  t a n í t ó  n é n i t e k k e l  s z e m b e n ,  m e r t  c s ú n y a  d o l o g  á m  j ó  n e v e l é s ű  g y e r m e k e k ,  a  k i k n e k  j ó  n e v e l é s ű i  s z ü l e i k  v a n n a k ,  a r r a  n e m  i s  k é p e s e k .  S z ü l é i t e k  u t á n  t a n í t ó i t o k a t  t a r t o z t o k  t i s z t e l n i  é s  s z e r e l n i ,  d e  m e g  i s  a l d j a  a  j ó  I s t e n  a  j ó  g y e r m e k e k e t  e z e n  a  f ö l d ö n ,  d e  m é g  a  másik v i l á g o n  i s .  H a  p . e d i ^  k e z e t e k b e  k e r ü l  o l y a n  k ö n y v ,  a  m e l y i k e n  a  T ó t h  B é l a  v a g y  K o z m a  A n d o r  n e v e k e t  o l v a s s á t o k ,  h á t  e l  n e  o l v a s s á t o k  á m ,  h a n e m  d o b j a t o k  a  t ű z r e ,  i n e r t  a  k i k  o l y a n  l e l k e t l e n  t a n á c s o k a t  o s z t o g a t n a k  g y e r m e k e i k n e k ,  n e m  é r d e m ü k  m e g ,  h o g y  j ó  n e v e l é s ű  e m b e r  m é g  c s a k  k e z é b e  i s  v e g y e  k ö n y v ü k e t . J a j ,  d e  h á t  é n  m e s é l n i  a k a r t a m  n é k t e k ,  k é t  i c i n k e - p i c i n k e  k i s  t e s t v é r k é r ő l ,  a  G y u l u s -  k á r ó l  m e g  a z  E m i k é r ő l ,  e z  c s a k  ú g y  s z a l a d t  k i  a  s z á m o n ,  n e m  m d l a i n  n e k i  p a r a n c s o l n i .A  m i n t  m o n d t a m ,  G y u l u s k a  é s  E m i k é  e l m e n t e k  a z  e r d ő b e ,  h  > g y  e g y  v i r á g c s o k o r r a l  m e g l e p h e s s é k  t a n í t ó  b á c s i j u k a t  u e v e n a p j á n .J ó  s z i v ü k  v o l t ,  e z z e l  i s  m e g m u t a t t á k .S z e d l e k ,  s z e d e g é l t é k  a z  e r d ő  ő s z s z e l  n y í l ó  v i r á g a i t ,  e g y s z e r  c s a k  a z o n  v e t t é k  m a g u k a t  é s z r e ,  h o g y  e g y  n a g y  f e k e t e  f e l h ő  t á m a d t  a z  é g e n .  M i n d i g  k ö z e l e b b  j ö t t ,  m i n d i g  f e k e t é b b  l e t t ,  p a r  s z e m p i l l a n t á s  m é g  e s  é p p  e n  a  f e j ü k  f e l e t t  k e r i n g e t t .Ő k  l e l l i ő n e k  n é z t é k ,  p e d i g  n e m  v o l t  a m
„Pécsi Figyelő" tárcája.

Lelki harcok.— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta : Seossa Erzsi.(Folytatás és vége.)I V .O z o r a y  a  v é g z e t e s  p á r b a j  á l d o z a t a  l e t t .  H a r m a d n a p  b e l e h a l t  s e b é b e  ; a  g o l y ó  t ü d e j é t  r o n c s o l t a  s z é t .G s a t á r y  m e g g y ó g y u l t ,  c s a k  a  l e l k e ,  a  k e d é l y e  m a r a d t  b e t e g  ; f á j d a l o m  t ö l t ö t t e  e l ,  h a  a  m ú l t r a  g o n d o l t .  S a j n á l t a  a  m é l t a t l a n r a  p a z a r o l t  i g a z  s z e r e l m é t ,  k i  k é p e s  v o l t  i g y  k i j á t s z a n i ,  p e l l e n g é r e  á l l i t a n j .  E l v i r a  s z í v t e l e n ,  h á l á t l a n ,  k ö n n y e l m ű  t e r e m t é s  v o l t  e l ő t t e  s  e z  a  t u d a t  k i n z ó b b  v o l t  e l v e s z t é s é n é l .N a g y b á t y j á n a k  h i r t e l e n  h a l á l a  i s  m é l y e n  l e v e r t e .  M i n d n y á j a n  i g e n  s z e r e t t é k  a  p á r a t l a n u l  j ó  é s  k e d v e s  r o k o n i  s  a  m o s t  m á r  e g é s z e n  á r v a  t i z  é v e s  G s a t á r y  E l e m é r t  e l h o z t á k  m a g u k h o z .J e n ő  m i n d e n  ö r ö m e ,  s z ó r a k o z á s a  v o l t  e z  a  l e á n y o s a n  s z o l i d ,  ő s z i n t e  g y e r m e k .  E l e m é r  s z i n t é n  r e n d k í v ü l  r a g a s z k o d o t t  J e n ő h ö z  s  k é s ő b b ,  a z  i d ő s e b b  G s a t á r y  e l h u n y t a  u t á n  v a l ó s á g o s  n e v e l ő a p j a k é n t  t i s z t e l t e  ;  s e m m i t  m e g  n e m  t e t t  a n n a k  j ó v á h a g y á s a ,  h e l y e s l é s  n é l k ü l .E l e m é r  a  f ő v á r o s b a n  v é g e z t e  t a n u l m á n y a i t  é s  m i k o r  m i n t  v é g z e t t  o r v o s  t é r t  h a z a

H  .  .  .  b a ,  s z ü r k ü l n i  k e z d ő  u a o k a í i v é r é t  a p j a  h e l y e t t e s e k é n t  ü d v ö z ö l t e .A  r o k o n o k  ő s z i n t e  ö r ö m m e l  ö l e l t é k  m e g  e g y m á s t .—  M i l y e n  k á r ,  h o g y  c s a l á d o t  n e m  a l a p í t o t t á l ,  v é l t e  E l e m é r  ; h i á n y z i k  i s m é t  a  h ű s é g e s  k i s  f e l e s é g .—  H a g y d  e l  a  h ű s é g e t ,  n e v e t e t t  J e n ő  k e s e r ű n ,  m i a l a t t  g o n d o l a t a i  o t t  r é v e d e z t e k  a  k a r c s ú  l e á n y n á l ,  k i  n e k i  e g y k o r  m i n d e n e  v o l t ,  k i b e n  ú g y  m e g b í z o t t .—  T a n  c s a k  n e m  v i s e l t e i é i  e l l e n s z e n v v e l  a  n ő k  i r á n t ?  k é r d e z t e  t r é f á s a n  E l e m é r ;  m e r t  a z o n  e s e t b e n  u g y a n c s a k  e l t é r ő k  n é z e t e i n k .  S ő t  é n  m á r  v á l a s z t o t t a m  i s  m a g a m n a k  e g y  a r a n y o s  k i s  s z ő k e s é g e t ,  h a  m e g i s m e r e d ,  g r a t u l á l n i  f o g s z  a z  í z l é s e m h e z .  M i e ' ő i t  k o m o l y a n  f e l l é p e k ,  é d e s  J e n ő n ,  s z e r e t n é m ,  h a  v e n n é l  m a g a d n a k  i d ő t  e s  f a r a d s á g o t  m e g l á t o g a t n i  a  c s a l á d o t .  T u d o d ,  h o g y  m i n d i g  i g e n  s o k a t  a d t a m  v é l e m é n y e d r e .—  r J ó ,  j ó ;  s z í v e s e n  t e l j e s í t e m  k í v á n s á g o d a t .  E s  h o g y  h í v j á k  a z t  a z  a r a n y o s  k i s  s z ő k e s é g e t  ?—  O z o r a y  I d a .G s a t á r y  ö s s z e r e z z e n t  a  n é v  h a l l a t á r a .V a l a m i  r o k o n a  l e h e l  a n n a k  a  b i z o n y o s  O z o r a i n a k ,  v a g y  c s a k  n é v r o k o n  ?  K ü l ö n ö s  i r ó n i á j a  a  s o r s n a k ,  h o g y  i s m é t  a  g y ű l ö l t  n é v b e  k e l l  ü t k ö z n i e .E l e m é r  a l i g  i s m e r t e  u a o k a f i v é r e  s z e r e l m i  r e g é n y é t ;  a z  O z o r a y  é s  R u d n a y  n e v e t  s o h a  s e n k i  s e m  e m l e g e t t e  k ö z ü l ü k .E b é d  a l a t t  t u d a t t a  G s a t á r y  é d e s  a n y j á v a l ,  h o g y  E l e m é r r e l  a  t ő v á r o s b a  u t a z i k .  M e g 

m o n d t a  a z t  i s ,  m i l y  ú g y o e n .  C s a t a r y n é  a z t á a  n e m  s o k a t  t u d a k o z ó d o t t ,  h t n e m  e b é d  u t á n  m i n d j á r t  h o z z á l á t o t t  a  c s o m a g o l á s h o z .  E z t  m i n d i g  m a g a  s z o k t a  v é g e z n i  n i g y  g o n d d a l ,  n e h o g y  v é l e t l e n ü l  v a l a m i  k i m a r a d j  m  a  b ő r ö n d b ő l .A  k é t  G s a t á r y  e l u t a z o t t .  G y ö n y ö r ű  ő s z i  r e g g e l  v o l t ,  é p e n  m i n t  a z o n  a  n a p o n ,  m i k o r  a n n y i  é v v e l  e z e l ő t t  E ! v i r á t  k i s é r t e  C s a t a r y  a  v o n a t r ó l .  T u d j a  I s t e n ,  v a l a h o g y  m i n d i g  e z  v o l t  m a  e s z é b e n  e s  a z  a z  á t k o z o t t  O z o r a y  n é v  f o l y t o n  a  f ü l é b e  c s e n g e t t .M e g é r k e z t e k .  R ö g t ö n  s z á l l o d á b a  h a j t a t t a k ,  h o g y  r e n d b e  h o z z a k  ö l t ö z é k e i k e t  ; e n n e k  m e g t ö r t é n t e  u t á n  i s m é t  k o c s i b a  ü l t e k .E l e m é r  l á z a s  t ü r e l m e t l e n s é g g e l  k i á l t o t t a  o d a  a z  u t c a  n e v é t  é s  a  h á z s z á m o t .A  koC3is az ily emberek j á r t a s s á g á v a l ,  
meg a jó borravaló reményében vigan cser- 
ditett lovai közé.A  k o c s i  e g y  k e v é s b é  i s m e r t  s  e i é g g é  r e n d e z e t l e n  u t c á b a n  á l l t  m e g .  A  k o c s i s  l e u g r o t t  h e l y é r ő i  s  a  m e g s z o k o t t  f i g y e l m e z t e t ő  » I t t  v a g y u n k *  k a i  ( e l r á n t o t t a  a  h i n t ó  a j t a j á t .E l e m é r  c s e n g e t e t t ,  m i a l a t t  G s a t á r y  u t a s í t á s t  a d o t t ,  h o g y  v á r j o n  a  k o c s i s ,  a  m i g  v i s s z a t é r n e k .C s a t a r y  a  k a p u t  n y i t ó  ö r e g  a s s z o n y b a n  a  m e g v á l t o z o t t  a r c  é s  e z ü s t ö s s é  v á l t  h a j  d a c á r a  R u d n a y n é r a  i s m e r t .E g y s z e r r e  t i s z t á n  l á t o t t .  I d a  n e m  l e h e t  m á s ,  m i n t  O z o r a y  é s  E l v i r a  g y e r m e k e .  E l s ő  p i l l a n a t b a n  k ü z d ö t t ,  h  ) g y  n e m  l é p i  á t  a  k ü s z ö b ö t  ; e l v i s z i  E l e m é r t  é s  v i s s z a  n e m  e n g e d i  t ö b b é .



V •1900. november 16. P É C S I  F I G Y E L Ő 3a z ,  h a n e m  e g y ,  —  j a j  é d e s  I s t e n k é m ,  l a s s a n  m o n d o m  á m  k i ,  h o g y  n a g y o n  m e g  n e  i j e d j e t e k ,  —  e g y  r e t t e n e t e s  n a g y  s á r k á n y .H é t  t e j e ,  h é t  l á b a  v o l t  a  c s ú n y a  s á r  k á n y n a k  é s  m i n d i g  c s a k  k ö z e l e b b ,  k ö z e l e b b  j ö t t ,  m i k o r  m t r  e c é s z  k ö z e l  v o l t ,  e l t á t o t t a  m i n d  a  h é t  s z á j á t ,  k i n y ú j t o t t a  m i n d  a  h é t  l á b á t  é s  z s u p s z ,  e l k a p t a  a  k i s  E m i k é t  s  ú g y  e l r e p ü l t  v e l e  m i n t  a  n y i l .G y u l u s k a  a n n y i r a  m e g i j e d t ,  h o g y  a z t  s m o n d t a :  k u k ,  c s a k  s i r t ,  o l y a n  k e s e r v e s e n ,  h o g y  m é g  a z  é g  i s  m e g s a j n á l t a  s  v e r s e n y t  k ö n y e -  z e t t  a  k i s  G y u l u s k á v a l .G y u l u s k a  c s a k  n é z t e ,  n é z t e  a  t o v a r e p ü l ő  s á r k á n y t  é s  a  m i n t  l á t t a ,  h o g y  a  s á r k á n y  n e m  t r é f á b ó l ,  h a n e m  i g a z á n d i b ó l  v i t t e  e l  k i s  t e s t v é r k é j é t ,  k e z é t - l á b á t  n y a k á b a  s z e d t e ,  é s  ú g y  s z a l a d t  L a z a  a n y u s k á j á h o z .Jaj nekem, jaj nekem,Ezerszer jaj nekem ;Egy sárkány elvitte A jó kis testvérem.G y u l u s k a  s i r v a  m o n d t a  e l  é d e s  a n y i k á -  j á n a k ,  m i  t ö r t é n t  E m i k é v e l .M o 9 t  m á r  k e t t e n  s í r t a k ,  d e  a n n y i  k ö n y e t  á m ,  h o g y  e g y  n a g y  f o l y ó  l e t t  b e l ő l ö k ,  a z  e l ö n t ö t t e  a  t e n g e r t ,  a z ó t a  o l y a n  s ó s  i z ü  a  v i z eH é t  é j j e l ,  h é t  n a p  m i n d i g  s í r t a k .  A  n y o l c a d i k  n a p  a z t  m o n d t a  G y u l u s k a  a z  a n y i k á -  j á n a k  :—  É d e s  a n y á m ,  é n  m á r  t o v á b b  n e m  b i r o m  k i ,  e l m e g y e k ,  m e g k e r e s e m  a z  é n  k e d v e s  t e s t n é r k é m e t .—  H o v a  m e n n é l  é d e s  g y e r m e k e m ,  —  s z ó l t  a z  a n y a ,  —  k i c s i n y  v a g y ,  g y e n g e  v a g y ,  m é g  u t ó b b  t é g e d  i s  e l v i s z  v a l a m i  s á r k á n y .—  H a  e l v i s z ,  e l v i s z  ;  i n k á b b  v i g y e n  e l  e n g e m  i s .  d e  a z  é n  k i s  t e s t v é r k é m e t  n e m  h a g y o m .  É d e s  a n y á m  m a j d  s ü t  k i l e n c  f á n k o t ,  k i l e n c  p o g á c s á t ,  a z t a n  v i l á g g á  m e g y e k .  A d d i g  m e g  s e  j ö v ö k ,  m i g  a z  é n  E m i k a  h ú g o m a t  m e g  n e m  t a l á l o m .—  J a j  é d e s  f i a c s k á m ,  s z i v e m  l e l k e m  G y u l u s k á m ,  d e h o g y  i s  e r e s z t e l e k  é n  t é g e d .  I t t  m a r a d s z ,  v e l e m  m a r a d s z .  A  j ó  I s t e n k e  m a j d  c s a k  h a z a  s e g í t i  E m i k é t .H i á b a  v o l t  m i n d e n  s z ó  b e s z é d ,  G y u l u s k a  n e m  h a g y t a  m a g á t  l e b e s z é l n i .  A d d i g -  a d d i g  k u n y o r á l t ,  m i g  é d e s  a n y j a  m é g i s  c s a k  s ü t ö t t  k i l e n c  f á n k o t ,  k i l e n c  p o g á c s á t .D e  m é g i s  !  H a d d  á l l j o n  e g y s z e r  s z e m t ő l  s z e m b e n  v e l e  a z  a  b ű n ö s  l e á n y  ; l e g a l á b b  j ó l  m e g m o n d j a  n e k i  a  l e l k é n  v a l ó t .  K i v á n c s i  v o l t ,  m i t  t u d  f e l h o z n i  m e n t s é g é r e  ?A z  ö r e g  R u d n a y  m a j t  e l e j t e t t e  a  p i p á j á t  a  v á r a t l a n  v e n d é g  l á t t á r a .A z  a r a n y o s  k i s  s z ő k e s é g  o t t  á l l t  a n y j a  m e l l e t t  é s  s z i n t e  t á g r a  n y i t o t t a  s ö t é t  k é k  s z e m é t  m e g l e p e t é s é b e n .E l v i r a ,  a  m é g  m i n d i g  s z é p  E l v i r a  a b l a k n á l  ü l t  k é z i m u n k á v a l  f o g l a l k o z v a .—  Ö n  i t t  ?  —  D a d o g t a .—  I g e n ,  m e g  a k a r t a m  k é r d e z n i ,  v á j j o n  n e m  t u d t a  ö n .  h o g y  E l e m é r  k ö z e l i  r o k o n o m  é s  h a  i g e n , 1 m i é r t  e n g e d t e  m e g ,  h o g y  a  l e á m á n a k  u d v a r o l j o n  ?  S / ó l t  C s a t á r i  k í m é l e t l e n  m e g v e t é s s e l  I h a n g j á b a n .  —  A z t  h i s z i ,  feledni t u d t a m  a  k ö z t ü n k  történteket, l n > g y  ön tette tönkre élte
met, boldogságomat ?  H o g y  megcsalt, m e g 
szegte adott szavát.

— Tudtam, hogy e itél és a legrosszabb v é l  rriénvn\e l  van telőlém, de nem tehettem r ó l a .  01'.an nagy bűn a/, hogy mélységes s z e r e l m e m b e n  n e m  tudtam ellent ölni O/.orav
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G y u l u s k a  l e l i  r a k t a  t a r i s z n y á j á t  a  k i l e n c  f á i k k a l  m e g  k i l e n c  p o g á c s á v a l ,  s  h o g y  e l b ú c s ú z o t t  a n y i k á j á t ó l ,  n e k i  i n d u l t  a  n a g y  v i l á g n a k .M e n t ,  m e n t ,  m e n d e g é l f  a  k i s  G y u l u s k a ,  h e t e d h é t  f a l u n ,  m e g y é n ,  o r s z á g o n  á t ,  v é g r e  e l é r t  a  t ö r p é k  o r s z á g á n a k  k a p u j á h o z .  A  k a p u  t á r \ a  n y i t v a  v o l t .  a z o n  á t  n e m  m e s s z i r ő l  l á t t a  a  t ö r p é k e t  i d e - c d a  f u t k o z n i ,  o l y a n  j a j v e s z é k e l é s s e l ,  h o g y  c s a k  ú g y  r e n g e t t  b e l e  a  f ö l d .A b b a n  a z  é v b e n  n a g y o n  r ó s z  t e r m é s ü k  v o l t  s z e g é n y k é k n a k .  K e v é s  g a b o n á j u k  t e r m e t t ,  s  a m i  k e v é s  l e t t  i s ,  e l v i t t é k  a d ó b a .  A z  é h s é g  t a n y á t  v e r t  k ö z ö t t ü k ,  c s a k  ú g y  l é z e n g t e k ,! g y e n g é k ,  e r ő t l e n e k  v o l t a k  a  s o k  k o p l a l á s t ó l .( A k k o r  a  t ö r p é k  k i r á l y a  g o n d o l t  m e r é s z e t  é s  n a g y o t  s  m e g p a r a n c s o l t a  a  k i s b i r ó n a k ,  h o g y  d o b o l j a  k i  a z  e g é s z  o r s z á g b a n ,  d e  m é g  a z o n  k i v ü l  i s ,  a k i  m e g m e n t i  a z  o r s z á g o t  a z  é h í n s é g t ő l ,  j u t a l m u l  a  v a r á z s  s i p k á t  k a p j a .E n n e k  a  v a r á z s i p k á n a k  a z  v o l t  a  t u l a j d o n s á g a ,  h o g y  a k i  a b b a  b e l e b u j t ,  a z  m i n d e n t  m e g l á t o t t .G y u l u s k a  a  t ö r p e  o r s z á g  k á p á j á h o z  é r v e  l e ü l t  a  k ü s z ö b r e ,  l e a k a s z t o t t a  n y a k á r ó l  ö b l ö s  t a r i s z n y á j á t  s  n e k i  k e z d e t t  a  k i l e n c  f á n k n a k  m e g  k i l e n c  p o g á c s á n a k ,É p e n  a k k o r  é r t  c d a  a  k i s b i r ó ,  h o g y  a  k i r á l y  p a r a n c s á t  h i r d e s s e .A m i n t  a  k i s b i r ó  m e g l á t t a ,  h o g y  m i n t  m a j s z o l j a  G y u l u s k a  a  f á n k o t ,  r ö g v e s t  a  k i r á l y h o z  s z a l a d t  s  e l m o n d t a ,  h o g y  a z  o r s z á g  k a p u j á b a n  e g y  i d e g e n  ó r i á s  ü l  s  a k k o r a  k a l á c s o t  e s z i k ,  m i n t  a  t e m p l o m .A  k i r á l y  m e g ö r ü l t  a  h í r n e k ,  a z o n n a l  ö s s z e h í v t a  t a n á c s o s a i t  s  s o k  s z ó - b e s z é d  u t á n  e l h a t á r o z t á k ,  m i k é n t  m e g k é r i k  a z  ó r i á s t ,  j u t t a t n a  a  s z e g é n y  t ö r p é k n e k  e g y - e g y  f a l a t o t  k a l á c s á b ó l .A  t ö r p é k  m e g i n d u l t a k  G y u l u s k á h o z ,  m e g -  i n s t á l t á k  s z é p e n ,  o l y a n  s z é p e n ,  h o g y  o d a a d t a  n é k i k  a  m e g m a r a d t  n y o l c  f á n k o t  m e g  n y o l c  p o g á c s á t .H e j ,  d e  m e g ö r ü l t e k  a  t ö r p é k  a  n y o l c  f á n k n a k  m e g  n y o l c  p o g á c s á n a k .  T i z e n h a t  s z e k é r r e l  j ö t t e k  é r t e .  E g y - e g y  s z e k é r r e  c s a k  e g y  f á n k ,  e g y  p o g á c s a  f é r t .D e  a  t ö r p é k  s e m  v o l t a k  á m  h á l á t l a n o k ,  f e l r a k t á k  a  v a r á z s s i p k á t  e g y  h a t ö k r ö s  s z e k é r r e  ( a z  ö k r ö k  a k k o r á k  v o l t a k ,  m i u t  e g y  h a t h e t e s  c s e r e b o g á r )  s  ú g y  v i t t é k  e l  G y u l u s k á n a k .k ö n y ö r g ő ,  h i v ó  s z a v á n a k  ?  ö n  a z  o k a ,  h o g y  c s a k  p á r  ó r á i g  m o n d h a t t a m  h i t v e s e m n e k ,  h o g y  c s a k  a  h a l á l o s  á g y á n  e s k ü d h e t e t t  ö r ö k  h ű s é g e t  n e k e m .  N i n c s  t e h á t  s z e m r e h á n y n i  v a l ó n k  e g y m á s n a k  ;  n e k e m  s z e n t  k ö t e l e s s é g e m  v o l t  g y e r m e k e m n e k  a  n e v e t  m e g s z e r e z n i .  M i é r t  v á  l a s z t a n á n k  e l  a  f i a t a l o k a t  ?  —  m o n d t a  e l é r z é -  k e n y e d v e .  —  J ó l  t u d t a m ,  h o g y  E l e m é r  r o k o n a  ö n n e k  é s  m é g s e m  é r e z t e m  s e m  f é l e l m e t ,  s e m  l e l k i f u r d a l á s t ,  h o g y  k ö z e l e d e t t  a  l e á n y o m h o z .  H a d d  k ö v e s s é k  s z i v ü k  s u g a l l a t á t .C s a t á r y  t e k i n t e t e  o d a  t é v e d t  a  s z e r e l m e s e k r e .  K é z  a  k é z b e n ,  s u t t o g t a k  e l m e r ü l v e ,  m i n t h a  m i  s e m  l é t e z n é k  k ö r ü l ö t t ü k .—  I g a z a  v a n ,  —  m o n d t a ,  E l v i r á h o z  f o r d u l v a  —  m i é r t  b ű n h ő d n é n e k  ?  A z  ő  b o l d o g s á g u k  l e g y e n  a  m i  ö r ö m ü n k  é s  b o l d o g s á g u n k .  E l v i r a .  —  s z ó l t  k e z e t  n y ú j t v a  —  e z u t á n  t ö b b s z ö r  k e l l  t a l á l k o z n u n k .  L e g a l á b b  r e  m i n t  e l l e n s é g e k .  h a n e m  m i n t  j ó b a r á t o k  t e g y ü k  e z t .ü g y ,  úgy ! — hagyta helyben az ö r e g  R u d n a y  p á r .

G y u l u s k a  l e v e t t e  a  v a r ó z s i p k á t  a  s z e k é r r ő l  s  c s u p a  m e r ő  k í v á n c s i s á g b ó l  f e l t e t t e  a  f e j é r e .  T ^ ü .  s z e d t e  v e t t e  f a  s z e k e r e ,  a m i n t  f e j é b e  n y o m t a  a  v a r á z s s i p k á t ,  a b b a n  a  m i n u -  t á b a n  m e g l á t t a  E m i k é  h ú g á t  a  b é t t e j ü s á r k á n y  k a s t é l y á b a n ,  g a l a m b b á  v a r á z s o l v a ,N e m  v o l t  m o s t  m á r  m a r a d á s a  . N y a k á b a  v e t t e  a  v i l á g o t  s  t o r o n y i r á n t  n e k i  i n d u l t ,  e r d ő n  m e z ő n ,  f ö l d ö n ,  v i z e n  k e r e s z t ü l .M e n t ,  m e n t ,  m e n d e g é l t ,  m á r  k i l e n c  é j j e l ,  k i l e n c  n a p p a l  m i n d i g  m e n t ,  t i z e d i k  n a p  v é g r e  m é g i s  c s a k  e l é r t  a  b é t f e j ü .  h é t l á b u  s á r k á n y  k a s t é l y á b a .A  k a p u  b e  v o l t  z á r v a .  A m i n t  a z o n  o k o s k o d o t t  v o l n a ,  h o g y  m i k é p  i s  k e r ü l h e t n e  b e i ü l ,  e g y  n a g y  f a  a l a t t  ő s z b e c s a v a r o d o t t  ö r e g e m b e r t  l á t o t t . M e g s a j n á l t a ,  é s  a z t  m o n d t a  n e k i  :—  J ó  n a p o t ,  ö r e g  b á c s i .—  A d j o n  I s t e n  n e k e d  i s ,  é d e s  f i a m ,  —  f e l e l t  a z  ö r e g  e m b e r ,  —  s z e r e n c s é d ,  h o g y  jó n a p o t  k í v á n t  ó l .  k ü l ö n b e n  ú g y  j á r t á l  v o l n a ,  m i n t  a z  a  t e m é r d e k  s o k  h e t y k e  l e g é n y ,  a k i  i t t  l e l t e  v e s z t é t .  H o n n a n  j ö t t é l  ?—  J a j ,  é d e s  ö r e g  b á c s i ,  é n  n a g y o n ,  d e  n a g y o n  m e s s z i r ő l  j ö v ö k .—  M i  j á r a t b a n  v a g y  ?—  K e r e s e m  a z  é n  k i s  E m i k é  b ú g o m a t .  T u d o m  i s ,  h o g y  h o l  v a n .  I t t  b e n  a  s á r k á n y  k a s t é l y á b a n  e g y  s z é p  g a l a m b  k é p é b e n .ü g y  m e g i j e d t  e r r e  a z  ö r e g  e m b e r ,  h o g y  e g y  f i l l é r  s e m  m a r a d t  a  z s e b é b e n .  N e m  t u d t a  e l g o n d o l n i ,  h o g y a n  t u d h a t t a  e z t  m e g  G y u l u s k a .  M o s t  m i n t h a  k i c s e r é l t é k  v o l n a ,  a l á z a t o s a n  p u -  k e d i i z e t t  G y u l u s k a  e l ő t t .—  J a j ,  é d e s  f i a m ,  —  s z ó l t  a z  ö r e g  e m b e r ,  —  h o n n a n  t u d o d  t e  a z t .  h o g y  t e s t v é r k é d  a  s á r k á n y  k a s t é l y á b a n  v a n  g a l a m b  k é p é b e n ?—  H o g y  h o n n a n  t u d o m  ?  H á t  c s a k  ú g y ,  h o g y  v a n  n e k e m  e g y  s i p k á m ,  h a  a z t  t e j e m b e  t e s z e m ,  h á t  s z é l e s  e  v i l á g o n  m i n d e n t  m e g l á t o k . —  I g a z - e  a z ,  é d e s  f i a m ?—  I g a z  b i z  a \  é d e s  ö r e g  b á c s i .—  Á l d j o n  m e g  a z  I s t e n ,  é d e s  f i a m ,  n e m  t e n n é d  c s a k  e g y s z e r  a z  é n  f e j e m b e  ?—  M á r  m i é r t  n e .—  V o l t  é n n e k e m  e g y  d e r é k  f i a m ,  a n n á l  s e  v o l t  t ö b b .  e g y  n a p  a z t á n  c s a k  e l v e s z e t t ,  n e m  i s  k e r ü l t  m e g  a z ó t a .—  I t t  v a n ,  l a  —  s z ó l t  G y u l u s k a  s  o d a  a d t a  a z  ö r e g  e m b e r n e k  a  v a r á z s s i p k á t .A z  ö r e g  e m b e r  f e j é r e  t e t t e  a  s i p k á t ,  é s  ó h  j e s z ,  a b b a n  a  s z e m p i l l a n t á s b a n  m e g l á t t a  a  f i á t . M e s s z e  m e s s z e  f ö l d ö n ,  t ú l  a z  Ó p e r e n c i á s  t e n g e r e n  c i f r a ,  a r a n y o s  u n i f o r m i s b a n  s z o l g á l t a  a  v ö r ö s  k i r á l y t .A z  ö r e g  e m b e r  n a g y o n  h á l á l k o d o t t  é s  a z t  m o n d t a  :—  J ó t é t  h e l y é b e  j ó t  v á r j .  M e g s e g í t e t t é l ,  b o g y  f i a m a t  m é g e g y s z e r  m e g l á t h a t t a m ,  é n  i s  m e g s e g i t l e k  a  h u n o d h o z .  J ó l  v i g y á z z  s z a v a m r a ,  e l  n e  f e l e j t s  s e m m i t ,  m e r t  n a g y  b a j b a  k e v e r e d s z .—  H a l l g a t o m  é n  k e n d e t ,  ö r e g  b á c s i ,  a k á r  a z  i m á d s á g o t  —  f e l e l t  G y u l u s k a .—  Esti h a r a n g s z ó k o r  b e e r e s z t l e k  a  k a 
pun. Se beszélni, s e  h á t r a n é z n i  n e m  s z a b a d .  
Megvárjuk mire a  sárkány elalszik, a k k o r  t e  
lassan odamégy s tehér krétával m i n d  a  k é t  
lábara egy-egy keresztet Írsz, a  h é t  s z á j á b a  m e g  
belehajgatsz egy-egy szentjános kenyér m a g o t .  
Ha ezt megtetted, csak szaladj, szaladj ki a  
kastélyból, de hátra ne n é z z ,  m é g  ha almával 
vagy gesztenyével kínálna is valaki, mire ki- 
ér-z. kis testvérkéd visszanyeri előbeni alakját 
s te elviheted magaddal ha/a.
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1900
G y u l u s k a  u g v  m e g ö r ü l t  a z  ö r e g  e m b e r  b e s z é d é n e k ,  h o g y  a l i g  f é r t  a  b ő r é b e .  D e  l e c s i l l a p o d o t t  s  t ü r e l e m m e l  v á r t a  a z  e s t i  b a -r a n g s z ó t .E g y s z e r r e  c s a k  m e g s z ó l a l t  a  k a s t é l y  h a r a n g j a .  A z  ö r e g  e m b e r  l a s s a n ,  ó v a t o s a n  i n d u l t  e l  a  s á r k á n y  s z o b á j á b a ,  G y u l u s k a  m e g  f o l y t o n  a  n y o m á b a n  v o l t .A  s á r k á n y  ú g y  h o r t y o g o t t  a  h i n t a s z é k e n ,  m i n t  e g y  m a s i n aG y u l u s k a  e l ő v e t t e  a  f e h é r  k r é t á t  s  a  s á r k á n y n a k  m i n d  a  h é t  l á b á r a  r á p i n g a l t  e g y - e g v  k e r e s z t e t  s  m e r t  a  s á r k á n y  m i n d  a  h é t  s z á j a  é p p e n  n y i t v a  v o l t ,  b e l e - b e l e d o b á l t  a  a  s z e n t  J á n o s  k e n y é r  m a g o k a t .  A  s á r k á n y  e g y e t  c i k á -  k ö l t ,  n a g y o t  u g r o t t  h a r a g j á b a n ,  a z t á n   ̂ égigt t e r p e s z k e d e t t  a  s z o b á b a n  é s  m e g h a l t .  V é g e  v o l t .G y u l u s k a  a l a p o s a n  b e f á c i á d  a  s á r k á n y n a k .H a n e m  g y u l u s k a  s e m  v e t t e  t r é f á r a  d o l g o t ,  ú g y  k i s z a l a d t ,  h o g y  : á b a  i s  a l i g  e r t e  a  f ö l d e t .  A m i n t  k i é r t  a  k a s t é l y b ó l ,  E ? n i k e  b u g ao t t  v á r t a  a  k a p u b a n .H e j ,  d e  m e g ö r ü l t e k  e g y m á s n a k .  E m i k ém o s t  s z e g r ő l - v é g r e  e l m e s é l t e  t e s t v é r k é j é n e k ,h o g y  m e n n y i  s o k a t  s z e n v e d e t t  a  s á r k á n y n á l ,d e  m o s t  m á r  h a l a  I s t e » n e k ,  i s m é t  s z a b a d  sm e h e t  h a z a  a z  ő  k e d v e s  a n y i k a j á h o z .E l  i s  i n d u l t a k  r ö g v e s t .  H a r m a d n a p  m á ro t t  p i h e n t e k  a z  é d e s  a n y a  k e b e l é n .M i n d h á r m a n  l e t é r d e p e l t e k  s  b u z g ó n  i m á d k o z v a  m o n d t a k  h á l á t  a  j ó  I s t e n k é n e k ,  h o g y  i s m é t  e g y ü t t  v a n n a k .

m e s t e r  e l n ö k l e t e  a l a t t  ü l é s t  t a r t o t t .  A z  ü l é s e n
B eeh  G y ö r g y  tanácsnok, s z a k r e f e r e n s  e l ő a d á s am e l l e t t  f o l y ó ü g y e k e t  i n t é z t e k  e l .  A z  u l e s  e s t e  ( é l ő t  ó r a k o r  é r t  v é g e t .

__( A d o m á n y  a z I n c é d y -a la p r a .t
F is z á r  A n t a l  ü g y v é d  B a r c s r ó l  l a p u n k  s z e r -  k e s z t ö s é g é h e z  a z  I n c é d y  a l a p  j a v a r a  m a  ö t  
koronát küldött. R e n d e l t e t é s e  h e l y é r e  j u t t a t j u k .

— (M egy e b i/ o t t s a g i  *ai>válasz.
tá s o k .)  M i n t  t e g n a p  e s t e  m e g j e l e n t  l a p u n k b a n  j e l e z t ü k ,  a  p e l  é r d i ,  s z a l á n t a i .  r á c k o z á r i— ( E r z s é b e t  k ir á ly n é  e m lé k e .)H é t f ő n  —  m i n t  t e g n a p i  s z a m u n k b a n  j e l e z t ü k  ^  ^—  a  h e l y b é l i  á l l a m i  f ő r e a l i s k o l a  E r z s é b e t  t -  • n é m e t b o l y i ,  m a g y a r b o l y i  é s  s z e n t l ó r i n c i  k e r i i -  r a l y n é  e m l é k é r e  g y á s z ü n n e p é l y t  r e n d e z ,  m e l y e t  , m a  t ö l t i k  b ú *  v á l a s z t á s  u t j á n  a  m e g -d é l e l ő t t  t i z  ó r a k o r  r e q u i e m  e l ó z  m e g  a z  í f g a t -  | ü r e , e d e t t  m e g y e b i z o t t s á g i  t a g s á g i  u - ' — m e gu v . v . v . . .  —  - — - -  .  „ „ Z c m i - ó n  V i .  i u r e s e u c u  m c o ™ . ™ . —  b — o -  h e l y e k e t  a zm a s o k  t e m p l o m á b a n .  E z e n  a  j o k t ó b e r i  m e g y e i  k ö z g y ű l é s  a l t u l  k i k ü l d ö t t  v á -. . . . . . . . . . . . . . . . . .  '  '  e  a l a t t .  A  p . d l é r d i  k e t o n b a n  u j  v á l a s z t á s i  e l n ö k r ő l  é sl ó g a t o t t  e r ő k  fogják e l ő a d n i  a  H ö l z l  f e l e

mm m m  ___ __ I . t  ^  1 ■ mrm .  i  4 k l  I  1  f Z r  I

UalGUCi i invft, j v/i j —— — -------— wv* « a-l a s z t a s i  elnökök v e z e t é s e  a l a t t .  A pillérdi ke-■ a  a .  a • « . .  .  —n é g y e s r e  i r t  s  f ő h a n g s z e r e k k e l  i n s t r u m e n t â t  ;r e q u i e m e t ,  a  k i k e t  a z  i n t é z e t  ’ B 8 2 * * ‘ >a j h e l y e t t e s r ő l  k e l l e t t  g o n d o s k o d n i ,  m e r t  a  k ö z  e r r e  m á r  l e i k é r t  M a  d é l u t á n  i a , ‘ ' , | t a k  e  i „ ¥ Ü l é s  á l l a l  k i k ü l d ö t t  e l n ö k :  d r . K ra szn a y  r e q u i e m b ő l  a z  e l s ő  p r ó b á l  o : á r a k o r  a ■ r  J e [ j -  l d r , k ö z 5 e n  ö n g y i l k o s  l e t t ,  h e l y e t t e s e  í f j .  i s k o l á b a n .  A  k ö z r e m ű k ö d ő k  n e v e i  0  F r á z a y  K á l m á n  p e d i g  b e t e g s é g e  m i a t t  m o n d o t tl e b b  h o z n i  f o g j u k .
— ( A  s z ig e ti  k ü lv á r o s i  is k o la  

ep itese.) A  s z i g e t i  k ü l v á r o s i  i s k o l a  é p í t é s e i  e l l e n ő r z ő  b i z o t t s á g  t e g n a p  d é i u t á n  3  ó r a k o r  a  v á r o s h á z a  g a z d a s á g i  t a n á c s t e r m é b e n  O b erh a m - 
tner  A n t a l ,  h e l y e t t e s  g a z d a s á g i  t a n á c s o s  e l -  i e  a  r á l a s z t a s i  e l n ö k ö k  a  s z a v a z á s t .  í g y  t e h á t• A . .  1 A I  fl _ __ A ■ .  ■ I  .  .  .  _

le. A  vála>ztásra elnökül tehát S im o n ffa y  J á nost, helyetteséül pedig Kálmándy József körjegyzőt küldte ki az alLpan A választások a lentebb j e l z e t t  kerületekben m a  reggel 9 órakor kezdődtek t-s d é l u t á n  4  ó r a k o r  zártákn ö k l e t e  a l a t t  ü l é s t  t a r t o t t .  A z  ü l é s e n  r e s z t v e t t e k  : 
liauch J a n o s  f ő m é r n ö k ,  Guth  B é l a ,  h a r m a d -  a l j e g y z ő ,  Ráth M á t y á s ,  Piacsek G y u l a ,  Körösztös J ó z s e f  é s  Schneider I s t v á n ,  í e l ü g y e l ö i g a z g a t ó  A z  ü l é s e n  a z  e l n ö k l ő  h e l y e t t e s  g a z d a s á g i  t a n á c s o s  e l ő t e r j e s z t e t t e ,  h o g y  a z  i s k o l a  é p í t é s é v é !  m : i r  a n n y i r a  e l ő h a l a d t u k ,  h o g y  a  f ö l d s z i n t i  r é s z t  a  j ö v ő  s z o m b a t o n  b e f e j e z i k .  A z u t á n  Rauch J a n o s  f ő m é r n ö k  i s m e r t e t t e  a z  e g é s z  é p i t k e z é s  t e r v é t  é s  a  v a l l a i k o z a s i  f e l t é t e l e k e t ,  m é g  p e d i g• , , . * » « i # • j ifiG y u l u s k á b ó l  a z ó t a  m á r  e m b e r n y i  ember | a b b ó l  a  c é l b ó l ,  h o g y  a  b i z o t t s á g  m i n d e n r ő l  l e t t ,  E m i k é b ő l  r n e g  o l y a n  m e g e n n i  v a l ó  c u k r o s

l a p u n k  z á r t á i g  h t r  n e m  é r k e z h e t e t t  s  a z t  c s a k  h o l n a p i  s z á m u n k b a n  k ö z ö l h e t j ü k .
— ( K a t o n a i  s o r s h ú z á s  )  A  j ö v ő  é v i  k a t o n a i  s o r o z á s  a l k a l m á b ó l  a z  e l s ő  k o r o s z t á l y ú  h a d k ö t e l e s e k  r é s z é r e  j á r á s o n k i n t  s o r s h ú z á s t  t a r t a n a k .  A  s o r s h ú z á s  m i n d e n  j á r á s  s z é k h e l y é n  a  j ö v ő  é v i  f e b r u á r  h ó  t i z e n n e g y e d i k é n  l e s z .

( H a r a p ó s  k u ty a .)  Brandstetter  I g n á c .  O r s o l v a - u t c a  2 3  s z á m  a l a t t i  l a k o s t
s z á j ú  m e n y e c s k e ,  a  k i n e k  n i n c s  p á r j a  a z  e g é s z  v i l á g o n ,  s e  é g b e n ,  s e  H e g y h á t o n .D e  n i n c s  á m .

*H a  s z o r g a l m a s a n  t a n u l t o k  s  s z ó t  f o g a d t o k  a p i k á n a k ,  a n v i k á n a k ,  a  j ö v ő  c s ü t ö r t ö k ö n  i s m é t  m e s é l e k .  I s t e n  v e l e t e k  é d e s  k i s  a n n y v i r á g a i m ,  a  v i s z o n t l á t á s r a ,  p á  !

f  —, ,  -  . i l _ _ i t e g n a p  a  M a k a r - u t c á n  e g v  k u t y a  a  j o b b  c o m b -h a n e m  s a j á t  k e z d e m e n y e z é s e r e  a  h e l y s z í n é n  I t x r  _  _ _a k a r j a  a z  é p í t k e z é s t  e l l e n ő r i z n i ,  m i n d e n  r é s z l e t é t  a z  ü g y n e k  m á r  e l ő r e  i s m e r j e .  A  t e r j e d e l m e s  i s m e r t e t é s  f o l y t á n  a z  ü l é s  c s a k  d é l u t á n  ö t  ó r a k o r  é r t  v é g e t .
("H a lo tt a  s z ő lő h e g y e n .)  M a

a l ó l  f u t o t t  k i ,  a z  a r r a  j á r ó  e m b e r r e  m i n d e n  o k  l é i k ü l  r a r o h a n t .  A  m e g h a r a p o t t  e m b e r  s e b e i t  o r v o s i l a g  k i é g e t t é k ,  a  h a r a p ó s  k u t y á t  a z  á ü a t o r v o s  m e g v i z s g á l t a  s  a z t  —  s z e r e n c s é r e  e g é s z s é g e s n e k  t a i a l t a .
(A  v a k o k  z e n e k a r a .)  A z  O t t h o n—  ( Q K i u i i  »  m a  — v a & O K  z e i x 0 J i H r a « i  a z  u u n u nr e g g e l  a  r e n d ő r s é g r e  R a n g ú  J a n o s ,  ü g y e l e t e s  k á v é h á z b a n  e g y  v a k o k b ó l  á l l ó  z e n e k a r  h a n g -

V  mm mm .  I  1  ^  i  t  I    I  _ ■   _    a  »  t  •  .  .  <r e n d ő r ő r m e s t e r h e z  e g v  p u s k á t  v i t t e k  b e  s  j e l e n t e t t é k ,  h o g y  a  B á r á n y  u t ó n  a  k ő b á n v a
Napirend 1900. november bó 16-án.
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Idő je lzés  : A központi meteorologiai intézet jelzése szerint : borús, enyhe idő és helyenkint csapadék Tárható.
Színház : »Kleopatra.« operetté.

v e r s e n y e z  m á r  k é t  n a p j a  s  n a p o n k é n t  i g e n  v á l t o z a t o s  m ű s o r r a l  g y ö n y ö r k ö d t e t i  a  h a l l g a t ó -m e l l e t t  e g y  e m b e r  f e k s z i k  h o l t a n  s  m e l l e t t e  I « á g o t .  R e p e r t o i r j u k b a n  a  m a g y a r  n ó t á t ó l  a  t a l á l t á k  a  p u s k á t .  A  l e g y v e r  k a k a s á n  r a j t a  I k l a s s z i k u s  o p e r á k i g  ú g y s z ó l v á n  m i n d e n  k é p v i -  v o l t  a  g y u t a c s  é s  a  f e g y v e r  c s ő v e  t ö l t e t l e n  s e i V e  v a n .  É r d e k e s  ő k e t  m e g n é z n i .  M i n d e g y i k  v o l t .  A z  e s e t  t e h á t  r e j t é l y e s n e k  Í g é r k e z e t t  s  ; s z e m é n  f e k e t e  s z e m ü v e g  v a n  s  t e j ü k e t  a í i g ,  a  r e n d ő r s é g e n  g y i l k o s s á g r a  g o n d o l t a k .  S á r k á n y
i ___• _____1 t' 1_________ T>________  T JL__________JiT-

— ( B la h á n é  k itü n te té s e .)  A  h i v a t a l o s  l a p  m a i  s z á m a  k ö z l i  a  k ö v e t k e z ő k e t  : • S z e m é l y e m  k ö r ü l i  m a g y a r  m i n i s z t e r e m  e l ő t e r j e s z t é s e  f o l y t á n  B la h a  L u j z a  ( b á r ó  S p lé n y i  Ö d ö n n é )  s z í n é s z n ő n e k ,  e  m i n ő s é g b e n  s o k  é r e n  á t  s z e r z e t t  é r d e m e i  e l i s m e r é s é ü l ,  a koronás  
a ra n y érdem keresztet  a d o m á n y o z o m .  K e l t  G ö d ö l l ő n ,  1 9 0 0 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  1 0 - é n .  F c r e n c z  
J ó z s e f ,  s .  k .  G r ó f  Széchen yi  G y u l a ,  s .  k . «

—. (A  p é c s i K a t h .  k ö r.) F o l y ó  h ó  t i z e n n y o l c a d i k á n  ( v a s a r n a p )  e s t e  f é l h a t  ó r a k o r  E r z s é b e t - e m l é k ü n n e p é l y t  . r e n d e z ,  m i k é n t  m á r
m .  k a  a .  ~m

h o g y  m o z g a t j á k .  A  h e g e d ű  f o l y t o n  a  k e z ü k b e  v a n ,  b a  j á t s z a n a k ,  h a  n e m  j á t s z a n a k .  H a  e l  v é g e z t e k  e g y  s z á m o t ,  ö l ü k b e  t e s z i k  a  h a n g '  s z e r t ,  s  u g y a n o l y a n  f e j t a r t á s s a l  ü l n e k  m o z d u  l a t l a n u l  h e l y ü k ö n ,  m i n t  j á t é k  k ö z b e n .  I g a z á n  m i *  a z  e m b e r  e g y r é s z r ő l  s a j n á l j a ,  h o g y  o l y a n  s z e r e n c s é t l e n e k ,  m á s r é s z r ő l  c s o d á l j a ,  h o g y  ú g y  ö s s z e  t u d t á k  t a n u l n i  a z o k a t  a  d a r a b o k a t ,  a !  m i k e t  e l ő a d n a k .  N a g y  m u n k a  e r e d m é n y e  e z ,  m e l y n e k  i m m á r  g y ü m ö l c s e i t  s z e d i k .
— (A  le v e le z ő la p  m e g r e n d iz a -b n l y o z á s a . )  A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  r e n -. . .  , .  , 4 . .  j  d e l e i é t  k ö z l i  a  h i v a t a l o s  l a p  t e g n a p i  s z á m a ,  at e s t e t  a  r e n d ő r s é g  b e s z a í l i t t a t t a  a  b u d a i k u l -  i - ■ ■

Á r m i n  r e n d ő r k a p i t á n y .  B a n g a  J á n o s  r e n d ő r -  ő r m e s t e r  é s  T o ln a i  V i l m o s  d r . ,  t i s z t i  o r v o s ,  k o c s i r a  ü l t e k  t e h á t  s  k i m e n t e k  a  h e l y s z í n é r e .  O t t  m e g  i s  t a l á l t á k  a  h o l t  e m b e r t ,  a  k i b e n  
L is z k a i  F e r e n c  v i n c e l l é r r e  i s m e r t e k .  A  h o l t t e s t e n  a z o n b a n  k ü l s é r ü l é s n e k  v a g y  e r ő s z a k n a k  s e m m i  n y o m a  n e m  v o l t  s  í g y  s e m  g y i l k o s s á g ,  s e m  ö n g y i l k o s s á g  e s e t e  f e n n  n e m  f o r o g ;  h a n e m ,  m i v e l  a z  i l l e t ő  m a r  r é g e b b  i d ő  ó t a  b e t e g e s k e d e t t ,  ú g y  l á t s z i k ,  v é g e l g y e n g ü l é s b ő l  s z á r m a z ó  s z é l h ü d é s  ö l t e  m e g ,  é p p e n  a k k o r ,  m i k o r  ú t j a  a  s z ő l ő h e g y e n  k e r e s z t ü l  v i t t .  A  h o l t -r  8 , ,  Dv f  1 ,  .  T T  i  ' m e l y b e n  a  m i n i s z t e r  a  m a g á n o s o k  á l t a l  g y á r -t e m e t ő  h u l l a h a z á b a  a  h o l  f e l  l ó g j a k  ! t o l t  l e v e l e z ő l a p o k n a k  l ö l i r a s á t  h a t á r o z z a  m e g .  í ,  h o g y  m e g á l l a p í t s a k  h a l a l a  v a l ó d i  U ,  „ n r i f l l  „  ^  a  . „ e l v e kv á r o s i  b o n c o l n io k á t .  A z  e l h u n y t  v i n c e l l é r  ö t v e n  é v e s  v o l t ,  f e l e s é g e  v a n ,  d e  g y e r m e k e i  n i n c s e n e k .

(Uj a n y a k ö n y  v v e z e tő k  ) A  b a l -
m *  m m m • a • mj e l e z t ü k  i s .  A z  ü n n e p é l y  m ű s o r a  a  k ö v e t k e z ő  i  ü g y m i n i s z t e r i u m  v e z e t é s é v e l  m e g b í z o t t  r a .  k i r  l e s z :  1 .  » A  n ő  s z e r e p e  a  G o n d v i s e l é s b e n *  ; 1 m i n i s z t e r e l n ö k B i r a n ^ a v á r m e g y é b e n a n y a k ö n y v i  i r t a  é s  f e l o l v a s s a :  K is s  I s t v á n ,  h i t o k t a t ó .  2 .  jj v e z e t ő  h e l y e t t e s e k k é  a  m a g v a r - m e c s k e i  k e r ü l e t b e  K o s s á  T i h a m é r  s e g é d j e g y z ő t ,  a z  o s z r ó i b a  

T ahak  F r i g y e s  . s e g é d j e g y z ő t ,  a  r á c z  m e c s k e i b e  
M á n y a i  I m r e  k f t z a l a p i t v a n y i  u r a d a l m i  e r d é s z t ,  v é g ü l  a  s z á s z v á r i  k e r ü l e t b e  Tóth  J ó z s e f  s e g é d -  j e g y z ő t  n e v e z t e  k i  é s  a z  o s z r ó i  v a l a m i n t  a  s z á s z v á r i  a n y a k ö n y v v e z e t ő  h e l y e t t e s e k  k i v é t e l é v e l ,  v a l a m e n n y i t  a  h á z a s s á g i  a n y a k ó n y v  v e z e t é k é v e l  é s  a  h á z a s s á g k ö t é s é n é l  v a l ó  k ö z r e m ű k ö d é s s e l  i s  m e g b í z t a .

A b t :  * É g b e n  v a n  a  n y u g a l o m » .  É n e k l i  Sch n ei 
dér  I s t v á n n é  ú r n ő  ;  z o n g o r á n  k í s é r i  : B â te r  J a n o s ,  t a n i t ó k é p z ő i n t é z e t i  t a n á r .  3 .  * E r z s é b e t *  i r t a  : S a j ó  S á n d o r .  S z a v a l j a  G e r m á n  I s t v á n n é  ú r n ő .  4 .  ( i a á l  : « M e r e n g é s  E r z s é b e t  k i r á l y n é  I j e g y z ő t  n e v e z t e  k i  é  h a l a l á n *  e l ő a d j a  a  t a n i t ó k é p z ő i n t é z e t  z e n e k a r a .

— (A  v á r o s  r e g á lo b iz o t ts á g a )t e g n a p  d é l u t á n  3  ó r a k o r  a  v á r o s h a z a  p o l g á r -  m e s t e r i  h e l y i s é g é b e n  M a jo r o s s y  I m r e  p o l g á r

E  s z e r i n t  a z  i l y e n  l e v e l e z ő l a p o k o n ,  a m e l y e k  1 k ö z é  a  k é p e s  l e v e l e z ő l a p  i s  t a r t o z i k ,  a  f ö l -  í r a s  a  c í m o l d a l o n  l e g f ö l ü l  s z e m b e ö t l ő  b e t ű k k e l  
m a g ya r n yelven  ez  : L evelező  la p .  M á s  n y e l v ű  j e l z é s e k e t  c s a k  k ü l ö n  s o r b a n  é s  c s a k  m a g y a r  n y e l v ű  f ö l i r á s  a l a t t  l e h e t  a  l e v e l e z ő l a p r a  n y o m t a t n i .  A k ü l f ö l d d e l  v a l ó  f o r g a l o m b a n  azonban a  n e m z e t k ö z i  e g y e z s é g  a l a p j á n  a  f r a n c i a  n y e l ű  
C a r te  p o sta le  f ö l i r á s t  i l l e t i  m e g  a z  e l s ő b b s é g ,  a  m a g y a r  f ö l i r á s  c s a k  e z  a l a t t  k ö v e t k e z i k .

— ( B e tö r ő  ö z v e g y .)  Z á v o d  k ö z s é g b e n  M á r t o n  I - t v á u ,  o t t a n i  l a k o s n a k  a  lakását, a  t u l a j d o n o s  t á v o l i é l é b e n  f e l t ö r t é k  s  o n n a n  r u h a n e m ü e k e t  l o p t a k  e l .  A  m e g i n d í t o t t  n y o m o z á s  k i d e r í t e t t e  a z u t a n .  h o g y  a  b e t ö r é s t  ö z v e g y  S c h n e id  J á n o s n é  k ö v e t t e  e l ,  a  k i  b e l e
A V IL Á C j  L E G E L S Ő  H E G E D I  M Ű V É S Z E  ismét Pécsre érkezik es e hó 2 2 méu

V I G A D Ó "  n a g y te r m é b e n  J | a n « y e r s e l l y e Z  - « J

B e l é p t i  j e g y e i t  s i e s s e n  m i n d e n k i  m e g v á l t a n i  D o n i j á n  J .  könyvkereskedésében,  v a g y  T u u s z  Y i l i n o s n é  dohánytözsdéjében. E l ő j e g y z é s e k  v i d é k r ő l  u g y a n o t t  e l f o g a d t a t n a k .
*



i;*Oü november 16 ° E C S I  F I G Y E L Ő f ts z i l e t t e  a z  a j t ó t  s  ú g y  h a t o l t  b e  a  l a k á s b a .  A  b e t ö r ő  ö z v e g y  e l l e n  m e g t e t t é k  a  b í r ó s á g n á l  a  t e l j e l e n t é s t .
— ( A  „P e c n i P e t ő fi  K ö r u) k ö n y v t á r á t  i s m é t  a  k ő v e t k e z ő k  s z a p o r í t o t t á k  a d o m á n y a i k k a l ? :  Csőmé K a r o l y  1 2  k ö t e t ,  B á lin t  

Ferenc f o g y .  a d ó f e l ü g y e l ő  1 3  A d ó i t  ü g y n ö k  1 7  k ö t e t t e l .  A  k ö r  b i z o t t í  e z  u t ó n  i s  h á l á s  k ö s z ö n e t é t  m o n d  a  n e m e s -  s z i v ü  a d o m á n y o z ó k n a k  s  e g y b e n  t ö i k é r i  a  n a g y  é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t ,  h o g y  k ö n y v t á r u k a t  n e -  m e s s z i v ü  a d o m á n y a i k k a l  g y a r a p í t a n i  s z í v e s k e d j é k  S z i v e s  k ü l d e m é n y e k  a  * P é c s i  P e t ő f i  K ö r *  h i v a t a l o s  h e l y i s é g é b e n ,  A p á c a - u t c a  9 .  s z á m  a l a t t  a  h i v a t a l o s  ó r a k  a l a t t  d é l u t á n  5 - t ő l  6  ó r á i g  á t a d h a t ó k .
— (S ó e a v s t iv o tt .)  Istókovics I g n á c  k ö n y v k ö t ö - t a n o n c ,  s z ü l e i n e k  A n t a l - u t c a  h u s z o n n y o l c  s z á m  a l a t t i  l a k á j á n  m a  d é l u t á n  s ó s a v a t

»i v o t t .  A z  ö n g y i l k o s  j e l ö l t  t i z e n ö t é v e s  g y e r e k e t ,  h o g y  m i  v i t t e  a z  ö n g y i l k o s s á g i  k í s é r l e t r e ,  m é g  e d d i g  n e m  t u d j á k .  B a h u l a  J ó z s e f  d r . ,  k e r ü l e t i  b e t e g s e g e l y z ő - p é n z t a n  o r v o s t  h í v t á k  h o z z á ,  k i  e l l e n s z e r e k e t  a l k a l m a z o t t  s  a  f i ú ,  h a  e - a k  s ú l y o s  b e l s ő  s é r ü l é s e k e t  n e m  s z e n v e d e t t
Vm e g t a r t h a t ó  l e s z  a z  é l e t n e k .  Á p o l á s  b e s z á l l í t o t t á k  a  k ö z k ó r h á z b a .

u t c a  e l e j é r e  é r t ,  p e r s z e  n e m  t u d o t t  a  g y a l o g j á r ó n  m e g m a r a d n i ,  h a n e m  l e t á n t o r g o t t  a r r ó l  s  i g y  b e l e k e r ü l t  a  l e g u a g y o b b  s á r b a ,  a  h o n n a n  a z t a n  n e m  t u d o t t  k i v e r g ő d n i .  N e h é z  l á b a i t  a  s á r  m é g  j o b b a n  h ú z t a  é s  e g y s z e r  c s a k  e l v e s z t e t t e  a z  e g y e n s ú l y t  s  e l t e r ü l t  a  s á r b a .  A z  o t t  k ö t e t .  Ungár ! é j  j e l e z ő  m u n k á s o k  k ö z ü l  é s z r e v e t t e  a z  e g y i k  1 '  1 s  k i s z a b a d í t o t t a  a  v e s z é l y e s  h e l y z e t b ő l  s  ap e t r e z s e l y o m - u ' c a  f e l ó  i r á n y í t o t t a .
(A  h e g y r e n d ő r i  b iz o tts á g )

— (A  fe lm e n t e t t  t is z t v is e lő  
fize té se .) E g y  v á r o s i  t i s z t v i s e l ő  v á d h a t á r o z a t  f o l y t á n  f e l é g e t t e t e t t ,  m e l y  i d ő  a l a t t  f i z e t é s é n e k  c s a k  t e l é t  k a p t a ,  a  v é g t á r g y a l á s  u t á n  a k i r .  t ö r v é n y s z é k  a  v á d  a l ó l  f e l m e n t e t t e ,  s  i g y  a z  i l l e t ő  á l l a s á b a  v i s s z a  i s  h e l y e z t e t e t t ,  a z o n b a n  a  p o l g á r m e s t e r  a  v i s s z a t a r t o t t  f é l  f i z e t é s  k i u t a l v á n y o z á s á t  m e g t a g a d t a ,  m e r t  a  k ö z s é g i  t ö r v é n y  i l y  i r á n y b a n  n e m  i n t é z k e d i k .  K é r d é s t  k é p e z ,  h o g y  v a n  e  t ö r v é n y  v a g y  r e n d e l e t ,  a  m e l y  a r r ó l  i n t é z k e d n é k ,  h o g y  a  f e l f ü g e s z t e t t  t i s z t -m a  d é l u t á n  h á r o m  ó r á k  *■ a  v á r o s h á z a  k ö z g y i i -  j v i s e j ő  v i s s z a U r t o t l  f ű t é s é ,  a z  á l l a s b a  v a l ó  v i s s z a -  l e s i  t e r m e b e n  u l e 3 t  t a r t o t t  Vaszary G y u l a  f ő k a p i t á n y  e l n ö k l e t e  a l a t t .  A z  ü l é s e n  j e l e n v o l t a k  : Drasenovich J e n ő  r e n d ő r f o g a l m a z ó ,  K á 

roly I ^ n á c  a p a t p l é b á n o s ,  Záray  K á r o l y  d r . ,  
Eyry  J ó z s e f ,  Teleki Z s i g m o n d ,  Sillay B é l a ,  
Pető J u l i s k a ,  Csiyó J a n o s ,  Buzássy Á b e l  é s  

í Nick  A .  K á r o l y .  A z  ü l é s  e l h a t á r o z t a ,  h o g y  a z  a r a n y h e g y i  ú g y n e v e z e t t  I g a l i c s - f é l e  u t a t  3 0 0 0  | k o r o n á n  r e n d e z t e t n i  f o g j a  s  a z  é r d e k e l t s é g  m e g á l l a p í t á s a  é s  a z  ö s s z e g  k i v e t é s e  v é g e t t  a  f ő k a p i t á n y  e l n ö k l e t e  a l a t t  d r .  Bodó A l a d á r t  é s  , d r .  Toldi B é l á t  k ü l d t e  k i .  A  S z k ó k ó t  é s  B a -  i i c s o t  ö s s z e k ö t ő  u t  m á r  k é s z ,  d e  m é g  7 7 7  f r ^  k e l l  r á .  A z  é r d e k e l t e k r e  e z t  k i v e t i k  s  f e -V 6 r/6 t t  1 l é b  * n  k é r i k  a  v á r o s  h o z z á j á r u l á s á t .  I d e  Csigó

— ( L e é g e t t  p a jta .)  Czöme J ó z s e f ,  s z a p o r c a i  l a k o s  p a j t á j a  a  n a p o k b a n  k i g y u l i d í  é s  m i r e  é s z r e v e t t é k ,  m á r  a  t ű z  a n n y r *  e l t e r j e d t ,  h o g y  n e m  l e h e t e t t  l o k a l i z á l n i  s  i g y  e l  h a m v a d t  a  p a j t a  e g é s z  t e t e j e ,  a  m i  v a g y  h á r o m s z á z  f o r i n t  k á r t  j e l e n t  a  g a z d a  s z a m á r a .  H o g y  a  t ű z  m i b ő l  k e l e t k e z e t t ,  e d d i g  a  v i z s g a l a t  n e m  t u d t a  k i p u h a t o l n i .
— ( H a r c ia s  aaozonjr )  F e l s ő i r e g h e n  

Punci A n n a ,  o t t a n i  l a k o s n ő  ö s s z e v e s z e t t  a  s z o m s z é d j á v a l ,  L é n d r t  J ó z s e f f e l .  A  h a r c i a s  a s z -  s z o n y  e g y  k a r ó v a l  t á m a d t  s z o m s z é d j á r a ,  a  k i  é p p e n  a  k e r t b e n  k a p á l t ,  m e l y  c s a k  e g y  m e s g y e *  á l t a l  v a n  e l v á l a s z t v a  a z  a s s z o n y  k e r t j é t ő l ,  L é  n á r t  J ó z s e f n e k  m i t  v o l t  m i t  t e n n i ,  a  k e z é b e n  l e v ő  k a p á v a l  v é d e k e z e t t  s  a z z a l  ú g y  t a l a l t a  f e j b e ü t n i  a  s z o m s z é d a s s z o n y á t ,  h o g y  a n n a k  a r c á t  n y o m b a n  e l ö n t ö t t e  a  v é r .  A  h a r c i a s  a s s z o n y  h a r c i  k e d v e  r ö g t ö n  a l á b b  s z á l l t  s  b á r  ő  v o l t  a  t á m a d ó  f é l .  m é g i s  ő  s i e t e t t  p a n a s z r a  a  b í r ó s á g h o z ,  h o l  ü g y é b e n  m e g i n d í t o t t á k  a  v i z s g á l a t o t .
— ( D o r o n g g a l  v e t t  e lé g té te l.)S z a b o l c s b á n y a t e l e p e n  a  m i n a p  H o r v á th  J ó z s e f  b á n y á s z  ö s s z e v e s z e t t  Juhász  G e r g e l y  n e v ű  t á r s á v a l .  A  v e s z e k e d é s  h e v é b e n  H o r v á t h  a r c u l - ü t ö t t e  J u h á s z t ,  á  k i  e r r e  f e l k a p o t t  e g y  d o r o n g o t  é s  a z z a l  v é r e s r e  v e r t e  b á n t a l m a z ó j á t .  T e r  • m é s z e t e s e n ,  m o s t  a  b í r ó s á g g a l  g y ű l i k  m e g  a  b a j a .  P e d i g  h á t  m i t  t e t t  J u h á s z  G e r g e l y  ! E g y s z e r ű e n  n e m  u t á n o z t a  a z  u r a k a t ,  k i k  h a  v a l a k i  a r c u l ü t i  ő k e t ,  e  s z a v a k k a l :  > e z é r t  e l é g t é t e l t  k é r e k  ! «  —  s z é p e n  h a z a m e n n e k  s  m á s n a pe g y - e g y  l y u k a t  l ő n e k  a  l e v e g ő b e n ,  v a g y  e g y m á s  t e s t é n  k a r d d a l  v á g n á k  * e l s ö  v é r i g * ,  v a g y  a k á r  » h a r c k é p t e ! e n s é g i g *  e g y  k i s  k a r c o l á s t .  N o s  h á t ,  J u h á s z  G e r g e l y  n e m  i g y  t e t t .  ö  e g y s z e r ű e n  f e l k a p o t t  e g y  d o r o n g o t  s  a z z a l  v e t t  m a g á n a k  e l é g t é t e l t .  H j a ,  a  p a r a s z t  c s a k  p a r a s z t  ; a z  u r  s o k k a l  f i n o m a b b  ( é s  o k o s a b b  i s )  n á l a !
— ( Je le n t é s  a. v íz r ő l.)v í z á l l á s r ó l  a  f ő m é r n ö k i  h i v a t a l  a  k ö v e f k e z ő k e t  j e l e n t i  : F o l y ó  h ó  1 5  é n  r e g g e l  h a t  ó r a k o r  a

J á n o s t  é s  Maletter R e z s ő t  k ü l d t é k  k i .  A  s z k ó -  k o r a  m á r  9 0 0  f r t t o t  r á k ö l t ö t t e k ,  a  v á l l a l k o z ó f ő 

h e l y e z é s  u t á n  k i u t a l a n d ó  ?  E r r e  v á l a s z u l  s z o l g á l  a z ,  h o g y  a  m .  k i r .  k ö z i g ,  b í r ó s á g n a k  1 8 9 8 .  é v i  2 7 2 1 .  K .  s z .  h a t á r o z a t a  s z e r i n t ,  h a b í r  a z  1 8 8 6 .  é v i  X X I I .  t . - c .  k i f e j e z e t t e n  n e m  r e n d e l i  i s ,  h o g y  
a h i v a t a l á t ó l  f e l f u g v e s z l e t t  k ö z s é g i  e l ö l j á r ó n a k  a  f e l f ü g g e s z t é s  a l a t t  v i s s z a t a r t o t t  f i z e t é s e  a z  e s e t b e n ,  h a  e l l e n e  a  f a g y u l  n i  e l j á r á s  m e g -  s z ü n t e t e t t i k ,  p ó t l ó l a g  k i u t a l a n d ó ,  m A g i s  o k s z e r ű  k ö v e t k e z m é n y é t  k é p e z i  e z  a  f e g y e l m i  e l j á r á s  m e g s z ü n t e t é s é n e k .  E z  a l a p o n  a  k ö z i g ,  b i :  ó s á g  e g y  f e l f ü g g e s z t v e  v o l t  k ö z s é g i  j e g y z ő  v i s s z a t a r t o t t  f i z e t é s é n e k  p ó t l ó l a g  v a l ó  k i u t a l á s á t  e l r e n d e l t e .

— (A  b o ld o g t a la n  s z e r e le m .)i K e s z t h e l y r ő l  Í r j á k  : H á m  A r t u r  h a m a d  é v e s  I g a z d á s z  e  h ó  2 2 - é n  r e g g e l  t á n c e s t é l y b ő l  j ö v e t  ; ö n g y i l k o s s á g i  s z á n d é k b ó l  p u s k á v a l  m a g á r a  l ő t t .f e l h a g y o t t  a  m u n k á v a l ,  s  a  lu' j  a  g o l v ó  c é l t  t é v e s z t e t t  é s  o l d a l á b a  f ú r ó d o t t ,  k a p i t á n y  m a g a  k é s z í t t e t t e  e l  a  h á t r a l e v őm u n k á t .  A  v á l l a l k o z ó  p e d i g  b e p ö r ö l t e  a  f ő -  k a p i t á n y t ,  e l  i s  m a r a s z t a l t á k ,  s ő t  m a r  m e g  i s  e k z e k \ rá l t á k .  E z  ö s s z e g e t  i s  k i  f o g j á k  v e t n i  a z  é r d e k e l t e k r e  s  i d e  Károly  I g n á c o t  é s  Egry J ó z s e f e t  k ü l d t é k  k i  a z  e l j á r á s  m e g e j t é s e  v é g e t t .  Károly  I g n á c  a  s z ő l ő t o l v a j o k ,  Teleki Z - i g m o n d  a z  e l e m i  k á r o k  e l l e n i  v é d e k e z é s e k  i r á n t  t e t t e k  i n d í t v á n y o k a t ,  e z e k  é r d e m l e g e s  t á r g y a l á s á t  a z o n b a n  a k k o r r a  h a g y t á k ,  m i k o r  a  h e g y k ö z s é g i  s z a b á l y r e n d e l e t  e l k é s z ü l .  A z  ü l é s  f é  ö t  ó r a k o r  é r i  v é g e t .
— ( T o lv a j kocnis.) Pakuszi S á n d o r  n a g y h a r s a n y i  l a k o s ,  a  n a p o k b a n  a z t  v e t t e  é s z r e ,  h o g y  a  s z o b á j á b a n  l e v ő  s z e k r é n y é b ő l  h i á n y z i k  v a g y  1 5  f o r i n t  k é s z p é n z e .  E z z e l  e g y i d e j ű l e g  a z t  i s  t a p a s z t a l t a ,  h o g y  a  k o c s i s a  f e l -  p a k k o i v á n ,  m e g s z ö k ö t t .  Í g y  t e h á t  a  p é n z t  i s  a  k o c s i s  l o p t a  e l  s  é p e n  e z é r t  m o s t  k ö r ö z i k  a  t o l v a j  k o c s i s t ,  a  k i  a z o n b a n  e g y e l ő r e  a z  i s m e r e t l e n s é g  h o m á l y á b a n  t a r t ó z k o d i k .
— ( F in  a z a p ja  ellem.) H e r c e g -  s z ő l l ő s ö n  e g y  f i ú  b o t t a l  t á m a d t  a z  ö r e g ,  b e  t e g e s  a p j á r a  é s  m e g v e r t e  a z t  ú g y ,  h o g y  m o s t  a z  ö r e g  a z  á g y a t  n y o m j a .  R a d ie s  N i k o l a ,  o t t a n i  l a k o s s a l  u g y a n i s  a  n a p o k b a n  ö s s z e v e s z e t t  a  f i a  s  m e r t  a z  a p j a  n e m  a k a r t  n e k i  p é n z t  a d n i ,  f o g t a  m a g á t ,  j o b b a n  m o n d v a  a  k e z e  ü g y é b e  e s ő  b o t o t  s  a z z a l  a z  ö r e g e t  v é r e s r e  v e r t e ,  r a i g  c s a k  e z  a  s z o m s z é d b a  n e m  m e n e k ü l t  e l ő l e .  A  m e g á t a l k o d o t t  f i ú t  f e l j e l e n t e t t é k  a  b í r ó s á g n á l .
— ( P á c  J á n o s  p á c b a n .)  V i r á g o s  k ö z s é g b e n  l a k i k  Pác J á n o s ,  a  k i  m o s t  n a g y  p á c b a n  v a n  v a n ,  m e r t  o l y a n  k á r  é r t e ,  a  m i r e  n e m  i s  s z á m í t o t t .  V & l á n a k  u g y a n i s  P á c  J á n o s n a k  n y o l c  d a r a b  k ö v é r  l u d a i ,  m e l y e k e t  a r r a  t a r t o g a t o t t ,  h o g y  m a j d  m o s t  e l a d j a  ő k e t  s  a  f e l e s é g é t  E r z s é b e t n a p r a  m e g l e p i  v a l a m i  s z é p  a j á n d é k k a l .  A z o n b a n  P á c  J á n o s  t e r v e z  s  a  t o l v a j o k  v é g e z n e k .  E g y  s z é p  —  d e h o g y

Á l l a p o t a  s ú l y o s , d e  v a l ó s z í n ű l e g  é l e t b e n  m a r a d .  T e t t é n e k  o k a  b o l d o g t a l a n  s z e r e l e m .
— ( K ifo s z t o t t  p ré sh á z.) KovácsJ ó z s e f ,  o z o r a i  l a k o s  a  s z ő l e j é b e n  l e v ő  p r é s h á z á b a n  t a r t o g a t t a  n e m c s a k  e z i d e i  b o r t e r m é s é t ,  d e  m é g  a k u k o r i c a t e r m é s é t  i s .  A  m i n a p  a z u t á n ,  m i k o r  k i m e n t  a  s z ő l ő b e ,  a  p r é s h á z a t  t e l t ö r v e  é s  k i f o s z t v a  t a l á l t a .  E d d i g  m é g  i s m e r e t l e n  t e t t e s e k  t e l t ö r t é k  a  p r é s h á z  a j t a j á t  s  e l e m e l t é k  o n n a n  a  b o r t  i s ,  m e g  a  k u k o r i c á t  i s .  a  b e t ö r ő k  u t á n  m o s t  f o l y t a t j á k  a n y o m o z á s t .
— ( F ö lo z ig a z o t t  ig é n y e k .)  X .  u r  h a l l g a t v á n  a  v a k o k  z e n e k a r á t ,  h o s s z a s  s z ó t l a n s á g  u t á n  o d a s z ó l  m e l l e t t e  ü l ő  b a r á t j á h o z  :—  T u d o d  m i t  s z e r e t n é k  m á r  m o s t  h a l l a n i  e  z e n e k a r  u t á n  ?N o s ?—  E g y  s ü k e t e k b ő l  á l l ó  z e n e k a r t  j á t s z a n i ,  e g y  n é m a  s z ó n o k o t  h a l l a n i  s  e g y  v a k  p i k t o r t  f e s t e n i  l á t n i .—  B a r á t o m ,  t e  s o k a t  k í v á n s z  !

t e l t y e i  v í z t a r t ó b a n  1 0 0 0  k ö b m é t e r  é s  a z  ! s z é p .  b o r ú s ,  l e g a l á b b  P á c  J á n o s n a k  n a g y o ne l l e n t a r t ó b a n  1 1 9 0  k ö b m .  v o l t  a  v i z ;  a  h o z z á -  f o l y á s  2 4  ó r a  a l a t t  8 8 1  k ö b m é t e r n e k  t a l á l t a t o t t .
— (A  k in e k  szű k  a z  u t c a  )  T e gn a p  é j f é l t á j b a n  a  p l é b á n i a  u t c á n  t á n t o r g o t t  f e l  e g y  b e r ú g o t t  e m b e r ,  a  k i  h o l  a z  e g y i k  u t c a s o r n a k ,  h o l  a  m á s i k n a k  d ű l t  s  k ö z b e  b o r á z t a t o t t  h a n g o n  o r d í t o z o t t .  M i k o r a  k a p o s v á r i -

lövészet, irodalom.
A  P é c s i  Z e n e k e d v e lő k  E g y e 

sü le té n e k  h a n g v e rse n y e .Pécs, 1900. nov. 15.A  f i l h a r m o n i k u s o k  t e g n a p  e s t e  a  V i g a d ó b a n  s z é p s z á m ú  k ö z ö n s é g  e l ő t t  k o n c e r t e t  a d t a k  v á l t o z a t o s  m ű s o r r a l ,  a  m e l y  n é m i l e g  m ó d o s u l t ,  a  m e n n y i b e n  Csurgay A d é l ,  s z í n h á z u n k  s z é p -  h a n g ú  k o l o r a t ü r  é n e k e s n ő j e  l e m o n d o t t  a  h a n g v e r s e n y e n  v a l ó  k ö z r e m ű k ö d é s r ő l ,  b á r  e l ő z ő  n a p  a  T r o u b a d o u r b a n  r e m e k e l t  h a n g j á v a l .  E  h i á n y t  a z o n b a n  t e l j e s e n  k á r p ó t o l t a  H o ffe r  K á r o l y ,  a  m i  b ü s z k e s é g ü n k ,  a z  o r s z á g h ó d i t ó  t e n o r i s t a ,  a  k i t  ú g y s z ó l v á n  a z  u t o l s ó  p i l l a n a t b a n  k é r t e k  f e l  a  s z e r e p l é s r e .
borús —  r e g g e l r e  u g y a n i s  m i n d  a  n y o l c  d a r a b  k ö v é r  l u d a t  e l l o p t á k  P á c  J á n o s é k  u d v a r á b ó l  ú g y .  h o g y  m é g  e g y  t o l l a t  s e m  h a g y t a k  o t t  b e l ő l ü k .  P á c  J á n o s  m o s t  f e l j e l e n t e t t e  a z  e s e t e t  a  h a t ó s á g n á l  s  k é r t e ,  h o g y  n y o m o z z a k  1 k i  a  t o l v a a j o k a t ,  k i k  m i a t t  i l y  n a g y  j u t o t t  !

H o f f  R i c h á r d  z o n g o r a -  é s  N ie d e r m a y e r  J á n o s  c s e l l ó k i s é r e t e  m e l l e t t  é n e k e l t  H o f f e r  K á r o l y  k é t  s z e r e l m i  d a l t  H e r m a n n t ó l  * I c h  l i e b e  d i c h «  s  G r i e g t ő l  „ S á g  m i r  n u r  e i n m a l  j a *  s  e z  u t ó b b i t  a z  o r k á n s z e r ü  t a p s r a  m e g  k e l l e t t  u j r á z n i a .  H o f f e r  m e g é r d e m e l t e  a z  o v á c i ó t .  P á r a t l a n  t e n o r j a  i s m e r e t e s  s  ö  e  h a n g  f e l e t t  p á c b a  t e g n a p  t ö k é l e t e s e n  u r a l k o d o t t .  N e m  t r e m o l á -  I z o t t  a z ,  m i n t  a z  u t ó b b i  i d ő k b e n  h a l l o t t u k ,
. r v  • » U

M e g n y í l i k
az

f. évi novem ber hő
17-én
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P É C S I  FTC. Y E  LO 1900. november 1(>.
f i a t a l o s  h é v v e l  c s e n g e t t ,  á g y á n  o l v a d o z o t t  s  e r ő t e l j e s e n  h a r s o g o t t .  Ú g y  é n e k e l t  B u f f e r  t e g  
nap, m i n t  m i k o r  m é g  a n n y i  é v n e k  t e r h e  n e m  n y o m t a  v á l l a i t ;  a z  i d ő  e l h a l a d t  f e l e t t e ,  d e  h a n g 
ján n e m  h a g y o t t  n y o m o t .  A  k ö z ö n s é g  b ü s z k é n  t e k i n t e t t  a  h i r e s  t e n o r i s t á r a ,  m e r t  h i s z  e z t  a  k i t ű n ő  é n e k e s t  a  m a g á é n a k  t u d j a ,  m e r t  h i s z  
a j ó  H o í T e r  b á c s i  a  m i e n k ,  m e r t  h i s z  a n n y i  d i c s ő s é g e t  s z e r z e t t  m á r  n e k ü n k  s  e g y s z e r s m i n d  r e m é n y n y e l  f ü g g e s z t é  t e k i n t e t é t  a r r a  a  t e n o r i s t á r a ,  a  k i  a  k e z e l  j ö v ő b e n  u j  d i c s ő s é g g e l  a k a r j a  b e a r a n y o z n i  a  m é g  l e  n e m  t ű n t  r é g i  d i c s ő s é g e t .  V a l ó b a n  s z e r e n c s é s  g o n d o l a t  v o l t  a  k ö z r e m ű k ö d é s r e  H o f f e r t  k é r n i  f e l .A  m ű s o r  e l s ő  s z á m á t  e g y é b k é n t  M o z a r t  v o n ó s  n é g y e s e  k é p e z t e ,  m e l y e t  O szva ld  F e r e n c ,  W a lle r  stein  B ó d o g  d r . ,  G ir a r d i  J ó z s e f  
és N ie d e n n a y e r  J á n o s  a d t a k  e l ő .  N é g y  k i p r ó  b á l t  e r ő ,  k i k  a  k o m p o z í c i ó  t e c h n i k a i  n e h é z s é g e i n  é s z r e v é t l e n ü l ,  a  l e g n a g y o b b  k ö n n y e d s é g g e l  s i k l a n a k  t o v a ,  f i g y e l v e  m i n d e n  e l ő j e l z é s r e ,  m i n d e n  l e g k i s e b b  j e l r e  s  e  m e l l e t t  ö n á l l ó  f e l f o g á s t  ö n t v e  a  z e n e m ű b e .  A  m ű v é s z i  j á t é k é r t  a  k ö z ö n s é g  l e l k e s e n  m e g t a p s o l t a  ő k e t .A z  u t o l s ó  s z á m o t  a  B e e r  f e l e  S e r e n á d e  k é p e z t e ,  m e l y b e n  a  v o n ó s  z e n e k a r t  k é t  k ü r t  s  e g y  d o b  k i s é r i .  ö t  r é s z b ő l  a l l  a  z e n e m ű .  A z  a l l e g r o  m a r c i á t .  a  m ű  e l e j é t  a  z e n e k a r  a  l e g k i s e b b  s i k e r r e l  j á t s z o t t a .  I g e n  s z é p e n  s i k e r ü l t  
a l a r g o ,  m e l y b e n  a  t h e m a t  m á r  j o b b a n  a z  e l ő t é r b e  h e l y e z t é k .  A z  i n t e r m e z z o  é s  a z  a n 

d a n t e  v o l t  a  m ű n e k  l e g s i k e r ü l t e b b  r é s z e .  E n n e k  a z  e l ő a d á s á b a n  a  f ő g o n d o l a t  d o m b o r m ű  k é n t  e m e l k e d e t t  k i  a  k l a s s z i k u s  k í s é r e t b ő l ,  a  n é l k ü l ,  h o g y  a  h a n g s z m e z é s  e l l e n  v é t e t t e k  v o l n a  a  k ö z r e m ű k ö d ő k .  E g y ö n t e t ű e n ,  e g y  s z í v v e l ,  e g y  l é l e k k e l  j á t s z o t t a k  m e g  a z t  a  r é s z t ,  m i n t h a  m i n d e g y i k  k ü l ö n  k ü l ö n  a r r a  t ö r e k e d e t t  v o l n a ,  h o g y  e z z e l  é r j é k  e l  a  l e g n a g y o b b  s i k e r t .  A  m ű  u t o l s ó  r é s z é t ,  a z  a i i e g r o t  b r a v ú r r a l  j á t s z o t t á k  m e g . E l i s m e r é s  i l l e t i  m é g  O szica Jd  F e r e n c  * k a r m e s t e r t ,  k i ,  m i n t  a z  u t o l s ó  s z á m b ó l  k i v e h e t ő  v o l t ,  e i n y e d e t í e n  b u z g a l o m m a l ,  m é l y  s z a k é r t e l e m m e l  s  e l ő k e l ő  Í z l é s s e l  t a n k o l t a  b e  a z  o r c h e s z t e r t ,  m e i v  m i n d e n b e n  s i m u l t  a  k a r -  m e s t e r  i n t e n c i ó i h o z .E l i s m e r é s ü n k e t  k e l l  k i f e j e z n ü n k  a  t e g n a p i  k l a s s z i k u s  e s t  é l v e z e t é é r t  G ir a r d i  J ó z s e f n e k ,  a  f i l h a r m o n i k u s o k  i g a z g a t ó j á n a k  i s ,  a  k i  n é l k ü l  t a l á n  a  k o n c é r t  m e g t a r t h a t ó  m m  i s  l e t t  v o l n a .£ O  Az ©rdo szépe. F e u i l l e t  G u s z t á v  I r é g i  i z i i  ö t  f e l v o n á s b a n ,  m é g  p e d i g  e l é g  l a s s a n  h a l a d ó  f e l v o n á s á b a n  m e g i r t  d r á m á j a  h i d e g e n  h a g y t a  a  k ö z ö n s é g e t  t e g n a p  e s t e .  A  d a r a b  n a g y o n  g y e n g e  s  a z  e l ő a d á s  s e m  v o l t  e r ő s . S e m m i b ő l  s e m m i t  s e m  l e h e t  c s i n á l n i ,  k e v é s b ő l  p e d i g  a l i g  v a l a m i t  s  n a g y  m ű v é s z i  \ e r ő k  k e l l e n e k  a h h o z ,  h o g y  e z t  a  d a r a b o t  m a

ú g y  a d j á k  e l ő .  h o g y  é l v e z h e t ő  l e g v e n .  A z t á n  k i s é r t e t t  m a  i s  a  s z e r e p  n e m  t u d á s .  Sza csva y  n e m  t u d t a  m a g á t  t e l j e s e n  b e l e é l n i  s z e r e p é b e ,  k i s s é  i d e g e n  v o l t  a z  n e k i .  L á t t u k  m i  m á r  ő t  k i t ü n ő e n  i s  j á t s z a n i ,  a z  i s  i g a z  a z o n b a n ,  h o g y  s z e r e p e  i s  h á l á s a b b  v o l t .  K e n d e  P a u l a  a z  a l a p h a n g o t  k e l l ő e n  e l t a l á l t a ,  d e  a  l e i k i  e m ó c i ó k  f e s t é s é h e z  h a l v á n y  s z í n e k e t  h a s z n á l t .  Je s z e n 
szky  I r é n  m e g l e t t  m i n d e n  t ő l e  t e l h e t ő t  a  s z e r e p  s i k e r e  é r d e k é b e n  s  c s a k  a  s z e r e p  h i á n y o s s á g a i n  m ú l o t t ,  h o g y  t ö r e k v é s e  k á r b a  v e s z e t t  H a jé  Ö d ö n  n e m  t u d o t t  v é r t  ö n t e n i  a  k i s z á r a d t  e r e k b e .  V eszp rém yn é  r e k e d t  v o l t .  T a n  a  l e g j o b b  a l a k í t á s n a k  m o n d h a t ó  B e l l i  L a j o s é ,  a  k i  a  n a i v  k é k v é r ű  u n o k á t  t a l á l ó a n  j á t s z o t t a .  J ó  a l a k í t á s t  n y ú j t o t t  k i s  s z e r e p é b e n  

Vágó  B é l a .  K o m ló s y  I l o n k a  g y ö n y ö r ű  k i s  a p -  r é d  v o l t  s  A l b i n  m a i q u i s  n a g y  e l ő s z e r e t e t t e l  c s ó k o l t a  b i z o n y á r a  h o m l o k o n .  N a g y  D e z s ő  é s  
N ém eth  J á n o s  i s  r n e g á l l t á k  a  h e l y ü k e t .  A z  e g y e s  s z e r e p l ő k r ő l ,  h a  j ó t  n e m  i s ,  d e  r o s s z a t  s e m  i g e n  l e h e t  m o n d a n i  s  m é g i s  a  s i k e r  m a j d n e m  s e m m i .A z  ö s s z j á t é k ,  e l t e k i n t v e  e g y  k é t  h e l y t ő l ,  e l é g  f o l y é k o n y  v o l t ,  d e  m i t  h a s z n á l  e z ,  h a  m a g a  a  d a r a b  l a s s ú  m e n é s ü  s  i n k á b b  u n t a t ,m i n t  é r d e k e t  k e l t e n e .  E z t  o a k  a k k o r  é r n é

» ■e l ,  h a  v o l n a  l e g a l á b b  e g y  a l a k  b e n n e ,  k i n e k  a  s o r s a  é r d e k e l n é  a  n é z ő t .  ( C )

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe:

É k sze ré sz* é s  é ré s Ipar. L a k a to s Ipar.E NGESZER Miklós Pécsett, Király*utca 6 . órás, ékszerész és e/üst-áruk kereskedése és raktára.
W ALLA Ferenc Pécsett, Kossuth Lajos-utca 4. sz. órás és aranyműves.

M ü-virég k észítő .

MAJERSZKY József mindennemű müvirág-diszek és koszorúk készítője Pécs, Király-utca 36. sz., Mes- trits-féle ház.
K árpitos é s  díszítő.

LEDERER M. jó hírnevű és szolid kárpitos üzletében szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb kárpitos munka.

MESTRITS Jenő Pécseit. Király-utca 38. Épület- és mülakatos. Specialista rácsmunkákban.
m m m í M M — — g — e — M — — n —  — — — a — r a — i e —  n — n — > — a  —  i w ^ i i  w m i  m e i

R u h ázati Ipar.'I17INTER Károly Pécsett, Király-utca 2/r  Úri divat » * szabó.
KÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás >Első bécsi férfi- és gyermekruba-raktár« cég. Pécsett, Király-utca, városház-épület.YX^EIN LAGER  József, Pécs. Ferenciek*utca 12. (Dr. * ’  Krasznay Miklcs-féle ház.) Legizlésesebb és legdivatosabb egyenrukákat és felszereléseket, úgy polgári öltözeteket készít a legolcsóbb áron.

B ád o go s Ipar.

Divat- á s  rövidáru.

ANGYAL Samu Pécsett, Király-utca 3. (Hajó szálloda) Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat* és rövidáru szakban.
LEGÚJABB látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, norinbergi és rőfös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. Schwarz Zsigmond Pécs. Király-utca 47.*1TAJDA Soma jó, de olcsó forrás női és férfi divat- * cikkekben. Pécs, Ferenciek-utca 6 . sz.

M o só - á s  v a sa ló  Intézet.

ROMEISZ György Pécsett. Bádogos-Üzlet és vízvezeték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz. Műhely : Sörbáz-utca 12.rpiCHŸ Aladár fémárugyára, épület- és mübádogos- * s vizvezetékfelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis)- tér 1 1 . sz.
R u h a-festő .QCHW ARCZO  fifn Pi'rtu

ÖZV. SNABELNÉ, Pécs, Király-utca 34. sz. a. Mosó- és vasaló-iztézet. Kifogástalan mosás, íényvasalás. Gyors és pontos kiszolgálás.
Z s in e g -  é s kötéláru ipar.

M titó Pécsett. Mária-utca 39. sz.
F é n y k é p é sze t.AKTON István fényképész Pécsett. Műterem Fe- renciek-utca 2 1 .

V izvezeték-szere lök.

GIPSZ József belv. országul 47. szám. Kender és sodronykötelek, tornaszerek, hinták, hálók, malom- bevedeiek, függ'ágyak, gazdasági kötéláruk raktáron tartatnak.
R OMF.ISZ és Mestrits Pécs. Sörház-utca.IMII

lujumrui iki

Kefekötö i p a r .
HÜLKCSLK Péter kefe- és ecset-készitő. Király-utca • 26. sz.

Főszer- é s gya rtra fé ru -ke re ske d é s.K i : D l .  L a j o s  e z e l ő t t  B e r e c  K á r o l y  f ű s z e r ,  b o r ,  t h e a ,  r u m ,  á s v á n y v í z -  é s  c s e m e g e - k e r e s k e d é s e  P é c s e t t ,  K i n  l y - u t c a  6 .  s z á m .T  EHKËR Béla fűszer*, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- «1 J terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. A »Korona«-szálloda sarkán.
V arrógép  raktár.

V * • • «  *4 »

K ő fa ra g ó  Ipar.SÍR E M LÉ K E K  a legnagyobb választékban és a leg-* ^  olcsóbb árak mellett csakis Ifj. Vogl Jánosnál kan-hatók. Pécseit, vásártér. kap-
M u lató h elyek .

AZ «OTTHON« kávéházban minden vasárnap és csütörtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti és Somogyi Zsigmond zenekara működik.
BEDÖ-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.
ROYAL kávébázban minden kedden, szombaton ét vasárnap cigányzene.
DOLLINGER András. Hétfejedelem szálloda. Minden csütörtökön és vasárnap cigái yzene.O E B Ő K  Gyula >Korona« szállodája, Szigeti országút. ^  Minden nap cigányzene.OZ1GE1HY Ede «Zöld koszorúdhoz címzett vendég ^  lője Munkácsy-utca 12. Elismert jó konyha. Kitűnő pécsi és szegzárd i borok.

É le lm e z é s.OPF János sütödéje Pécsett, Kossuth Lajos-u. 18.
DONNER József lisztkereskedő Pécsett, Kossuth Lajos-utca 1 0 .Q K O S Z Y  Sándor udvari cukrász. Pécs—Kaposvár. Cukorka, torta- és sütemény-különlegességek.Q C H E D I Y Y  F e r e n c  sütödéje K i r á l y -  é s  F l ó r i á n - u t ó n^  sarkán.

L ö rk e re sk e d é s.

/~\BF/IKU Zsigmond ajánlja varrógép-raktárát, ugy- ^  szinten varrógép javiló-mühelyét. rerenciek-u. t.

R ö i fúzö-kész íiö .

TZ Á L D O R  E. Pécs. Király-utca 19. Óriási választék saját készilményü raktári fűzőkben. Métlék utáni megrendelésik. ugv javítások elfogadtatnak.

'IVTE1SZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett ** Jókai-t<r 3. sz. Olcsó árai:. Pontos kiszolgálás.
1 »  .  u 4 .1 « . «  > * . J  . W . a  •  .

A sz ta lo s  ipar.

1j ÍN ESZ György épület- és biitor-as.taios Pécsett, Kossuth Lajos u. J l .  Ugyanott butorraktár.VJTK1NKH Gyula épület- és bútorasztalos Ter« z-ulca w * 10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.I t̂ V4\U r « r v *  f »f t  1 * . . - M -

Sz é k -k é sz ilo .OAMB1ISZEK Jakab szalma-, nád-és fodrász-székek 1 1  kés ilöje. Kossuth Lajos-utca lő.
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Nemzeti g  színház.
M a, pén teken , novem ber 16 in  :

K l e o p a t r a
O p e r e t t e  3  f e l v o n á s b a n .

S z e m é l y e k  :

P a l r n a  g r ó f n é ...........................................................................................................................................ö z v .  T i s z a y n é

N i o t t a ,  a  k o m o r n á j a .......................................................................................... S / e k u l a  S á r i k a

M i l l e f i ö r .................................................................................................................................................................... S z i r m a y  O l g a

Z e p h i i i n é ...................................................................................................................................................................... S i m o n  M a r i s k a

C a s s i a  V a l é  g r ó f  ........................................................................................................... M e z e y  A n d o r

R e g n a r o  d e  B o i s b o k ............................................................................................. K o z m a  P i s t a

E l i a s  M i x i p i k l e ...........................................................................................................................P á s z t o r  J á n o s

J i m ,  a  í i a ...................................................................................................................................................................... N á d a s s y  J ó z s e t

G e o r g e  a p ó .........................................................................................................................................................N a g y  D e z s ő

H o ln ap , szombaton, novem ber lT -én  :

H á r o m  p á r  c ip ó .
V í g j á t é k .

V a s á r n a p  :  d .  u .  G é s á k  ;  e s t e  V e r e s h a j u .

1900. november 16. PH C S I  F»G  Y K L Ó 7

T A V ÍRATOK.
— K i r á l y i(A „Pécsi Figyelő*4 király ma Gödöllőről kihallgatást adni.

k ih a llg a t á s o k .eredeti távirata.) A a fővárosba érkezett

távirata.) Z im in a  Nikola, hírneves orosz mérnök, leányéval par heti tartózkodásra Budapestre érkezett, hogy a fővárosi viszonyokat tanulmányozza.
*  m

— A  boerok a lk o n y a . (A» Pécsi Figyelő*4 eredeti tavira'*.) Pretoriából jelentik, hogy Tioth.i tábornok közölte Roberts tabornagygyal a feltételeket, a melyek alatt híjlandó magát seregével együtt az angoloknak megadni.
Törvénykezés.

§ Meghosszabbított kiskorúság. A kaposvári kir. törvényszék közhírré teszi, hogy 
Salamon Dezső szigetvári lakosnak kiskorúságát meghosszabbította.

2 6 0 0 .  L u k á c s  A n n a  —  L u k á c s  J ó z s e f  s  t .  i n g .  t j o g .

—  h h .

I I I .  2 5 6 9 .  T a k á c s  L ó r i n c  s  n .  —  S z a b ó  M á r t o n  s  n .  v é g r .

—  r m v .

E l ő a d ó  :  Graff Károly,
I I I .  2 5 1 1 .  C z i m m e r m a n n  I s t v á a  —  L a k a t o s  K o v á c s

J ó z s e í  t j o g  —  h h .

B e r k e s  J ó z s e f  s  t .  t j o g .  —  f o .

C s e h  A n t a l  —  D r .  S t e i n  H e n r i k  t j o g .  —  m v .  

H i r s c h  J ó z s e f  —  H e l l e r  S i m o n  v é g r .  —  hh, 
ö z v  D n z s  J á n o s n é  —  M a u s  V i l m o s  t j o g .  —  m v .  

i f j .  B a l a s s a  I s t v á n  s  n .  —  N a g y k a n i z s a i  t a k a 

r é k p é n z t á r  z j o g .  —  r e n d .

K u z m i u  I v á n  —  B a l a z s i a  A n n a  s  t .  t j o g .  —  

r e n d .

S c h l e s i n g e r  G y u l a  s  n .  —  Á c s  M á r k  p e r f e l j .

—  h h .

B a r t a l o v  S t i p ó  —  S z t a n i c s  M i h á l y  z j o g .  t ö r i .hh.
O J r y  J ó z s e f s  t .  v a g y o n  k ö z  m s z ü n t . .  t j o g .  b e k .

—  h h .

Z u b á n  J ó z s e f n é  —  Z u b á n  J ó z s e f  b i z t .  v é g r e h .

—  h h

S c h n e i d e r  E d e  —  D r .  G r a n e r  I s t v á n  v é g r .

—  h h .

2 5 6 1 .

2 5 8 2 .

2 7 0 0 .

2 7 2 0 .

2 7 3 9 -

2 7 4 0 .

2 7 4 2 .

2 7 5 2 .

2 7 6 1 .

2 7 8 6 .

2 7 * 7 .
n

A z  ö ssze fé rh e tle n sé g i

2 6 1 8 .

2703 .
szemben összeférhetetieuség esetei

v.

b iz o tts á g  ü lése. (A „Pécsi Figyelő* I v - 2s°2*eredeti távirat*.) A képviselőhöz összefér heüenségi bizottsága mai ülésén Vts\i J ó zsefre, Molnár Jánosra es Lègràdy K á rolyra. mint lapkiadókra ; továbbá Ors^ágh Sándorrá. Rosenberg Gyű ára és l  olnay Bajosra, mint különböző ré zvénytár>asa çok igazgatósági tagjaira kimondotta, hogyvelükuem forognak fenn.
— A  fő  város b a ja i. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirati.) Am i híresztelésekkel szemben, mintha a kormány a főváros pénzügyi bajainak rendezése végeit kormánybiztost akarna kinevezni, illetékes helyen kijelentik, hogy a fővárosi kormánybiztos kinevezése valótlan s ez szükségtelen is, mert a fővárosi törvény módosításáról szóló javaslat mar elkészült, mi a fővárosi körökben nagy megnyugvást kelt.

— S z e r e n c s é tle n s é g  é p ítk e z é s
nél. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)A budapesti központi városháza építkezésénél ma egy állvány összedült s lezuhanó gerendái két napszámost agyonütöttek.

— Ü g y v é d  és k lie n se . (A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) M i tárgyalta a budapesti büntetöjárásbiróság Gály hires gavadér és volt jogtanácsosa, Per laky K alman ügyvéd, kölcsönös becsület,sértési perét. l>aiy védője, Sterner ügyvéd, Perlakit az ügyvédi tisztességbe ütköző cselekményb e !  vádolta. A birós.tg Gályt 50 koronára büntette, Perlakyt pedig fölmentette.
M e g s é r te tt  bodegásné.(A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Süss Miksáné, bodegatulajdouos sajtópert indított a Magyar Estiiap és a Kleines Journal ellen állítólagos visszaélésekről *rt cikkek miatt. A sajtóbiróság a Kleines ’húrnál munkatársát elitélte, a Magyarmunkatársát ellenben felmentette.

O ro sz v e n d é g e k  B u d á 

ik 111. TAliLAl EltTESITO.
1 9 0 0 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  1 2 - é n  s  k ö v .  n a p j a i n  e l i n t é z e t t

ü g y e k .(Rövidítések magyarázata : hh. h e l y b e n 

h a g y v a ,  í n y .  m e g v á l t o z t a t v a ,  r i n v .  =  r é s z b e n  m e g 

v á l t o z t a t v a ,  fo. ^  f e l o l d v a ,  rend. =  r e n d e l v é n y i l e g  

v i s s z a ,  ms. m e g s e m m i s í t v e ,  rms. - =  r é s z b e n  m e g -  

s e m m i s i t v e ,  v u .  v i s s z a u t a s i t v a ,  Ima. =  h e l y  n e m  

a d a t o t t . ) 1. Polgári tanárs.
E l ő a d ó  :  P i t c h  A n t a l ,

K o c h  P é t e r  s  t .  —  N a g y - N y á r i d  k ö z s é g  i t a l 

m é r é s i  k á r t a l a n í t á s  é s  i n g .  t j o g  —  h h .

M .  k i r .  E g y e t e m  a l a p i t v .  —  B r u c k n e r  I g n á c

1 0 5 0  f r t .  —  h h .

S z a t y k ó  K a t a l i n  s  t .  —  S z a t y k ó  J ó z r e f  s  t .  ö r ö k s .  

—  h h .

Z e l l e r i n  M .

E l ő a d ó  :  T ó t t ó s s y  B é l a ,

V .  2 1 6 0 .  B a l a t o n - f o n y ó d i  B é l a - t e l e p  —

s z e r z ő d ,  m s z ü n t .  —  f o .

2 í 6 i .  ö r .  B e k e  J ó z s e f  —  B ö r c z i  G y ö r g y  s  t .  i n g .  b i r t .

—  f o .  g

2 2 5 3 .  Z i d r a v e c z  A n n a  —  K r e z n á r  J á n o s  s  t .  8 0 0  f r t .

—  f o . ,  r m v .

2 3 3 7 .  H a j ó s  M i h á l y  —  H a j ó s  J ó z s e f  s  t .  ö r ö k s .

—  h h .

2 4 4 0 .  ö z v .  P e r k e s z  J ó z s e f n é  s  t .  —  P r a v i c z a  G y ö r g y  

ö r ö k s .  —  r m v .

2 8 3 4 .  T ö r ö k  M i h á l y  —  N e m z e t i  b a l e s e t  b i z t .  t á r s a 

s á g  2 0 0 0  k o r .  —  h h .

I I I .  2 5 9 4 .  M u l l e r  A n n a  h a g y .  —  m v .

2 8 0 4 .  F r i e d m a n n  M ó r  —  G e i g e r  G y u l a  v é g r .  —  h h .

E l ő a d ó :  Kaujmann N á n d o r .  

2 2 6 8 .  S o o s  M a r i  —
J u s z t  A n d r á s  s  t .  9 5 4  f r t .

r m v .

pesten. (A „Pécsi Figyelő eredeti

2 2 8 9 .  K o v á c s  M á r i a  —  K o v á c s  J ó z s e f  t ö r v .  o s z t .  r é s z .

—  r m v .

2 2 7 1 .  K a n n  Á r m i n  é s  f i a  —  S c h r e i b e r  S a l a m o n  

1 5 1 2  f r t  9 3  k r .  —  m v .

2 4 3 1 .  K a n n  H e r m a n  —  K a n n  L i p ó t  s  t .  2 0 0  f r t .

—  r m v .

2 5 1 8 .  E n g e l  L ó r i n c  —  ö z v .  P r a g e r  L i p ó t n é  s  t .  

2 0 0  f r t .  —  h h .

2 5 9 9 .  Z a p l e t a l  I g n á c n é  —  S c h l e s i n g e r  é s  S p i e g l  

1 0 0  k o r .  —  h h .

2 7 2 2 .  D r .  M ü l l e r  J á n o s  —  B o c z a  J á n o s  7 0 0  k o r

—  h h .

E l ő a d ó  :  H o l i e s  G y u l a ,

V  2 7 6 9  M a r t i n a  A n d r á s  —  P e k á r i  E r z s é b e t  v á l ó p e r .

—  h h .

—  N a g y  S z a b ó  Z > ó f i  v á l ó p e r .
2 7 7 0 .  F ü l ö p  B o l d i z s á r

—  h h .

2 8 1 0 .  L á s z l ó  I l l é s  s  t .  

m s z ü n t .  —  h h .

2 8 1 1 .  H o r l i n g  M a t i l d  -

—  f o .

2 8 2 1 .  B e n i c s  J o z e f a  -

—  h h .

-  B á r á c z  A n d r á s  s  t .  v é g r e h  .  

S i m o a k o v i c s  L a j o s  v á l ó p e r  .  

S c h a d n e r  S á n d o r  v á l ó p e r .  

L e c h n e r  Z s u z s á n n a  v á l ó p e r .
3 8 2 2 .  B l a z e r  M i h á l y  —

—  f o .

2 8 2 3 .  R a n g a  A n t a l  —  K o v á c s  J u l i  v á l ó p e r .  —  h h .  

I I I .  2 8 0 9 !  L á s z l ó  P é t e r  s  t .  —  B á r á c z  A i d r á s  v i s z .  v é g r .— hh.
«  « .I I .  Polgári tanács.

E l ő a d ó :  R ö k k  G y u l a ,

V .  2 4 9 2 .  ö i b e r  J ó z s e f  s  n .  —  O n t a l i c s  J ó z s e f  s  n .

i n g .  b i r t .  —  h h .

ö z v .  S z o b o v i c s  N á n d o r n é  —  M i t o l c s y  J ó z s e f  

4 5 7 8  f r t .  —  h h .

T a m a s  J á n o s  s  t .  —  F i i s á r  G y ö r g y  ö r ö k s .  

—  m v .

2 5 4 6 .

2 5 7 0 .

E l ő a d ó  :  Z s a b o k r s f k y  F e r e n c .

I I I .  2 3 8 2 .  S i k l ó s i  t a k p t á r  s  t .  —  C z i l l i n g e r  J ó z s e f  s  n .

v é g r .  -  h h .

2 3 8 3 .  D o m i c h e l l i  A .  s  t . •  —  C z i l l i n g e r  J ó z s e f  s  n .  

v é g r .  —  r e u d .

2 4 8 7 .  K ö r ö b z t ö s  J ó z s e f  —  C z i l l i n g e r  J ó z s e f  s  n .  v é g r .

- -  r e n d .

2 5 8 1 .  P é c s i  k ö l e s ,  s e g é l y - e g y l e t  -  V e i d i n g e r  F e 

r e n c  s  t  v é g r .  —  m v .

2 6 7 1 .  D r .  A r o n f f y  R ó k u s  —  T a p l ó s  F e r e n c  v é g r .

—  m v .

2 7 1 3 .  ö z v .  F e k e t e  í ó z . e f n é  —  F e k e t e  J ó z s e f  v é g r .

—  f o . l l i i n t c t ö  t a n á c s .
V .

Előadó : Boc\ Alajos.
2 5 1 9 .  K e r e s z t e s  J ó z s e f  e r ő s z .  n e m i  k ö z .  

2 5 4 0 .  1 l á r m á t h  M i h á l y  s ú l y .  t e s t i s é r L  

2 5 7 9 .  O n o i T e r  József í o p á s .  —

2 5 9 3 .  Ú j v á r i  J á n o s  *

r e n d .  

»

t á r g y .  k i t .  

t a r g y . k i t .

E l ő a d  >  :  A n g y a l  P á l .

V .  2 5 5 1 .  M á t é  E u g é n i a  r á g a l m . l i l r
E l ő a d ó  :  N a b r á c ^ k y  L a j o s ,

V .  2 5 5 2 .  H a j d ú  G á b o r  m a g á n o x i r .  h a m .  —  l á g y .  kiL 
2 5 5 7 .  i l j .  K á n t o r  G y ö r g y  s t .  m a g á n o s o k  e l l .  erősz.

t á r g y ,  k i t

2 5 6 5 ,  R .  K a r á c s o n y i  l s l v á n  s ú l y .  t e s t i s é r t .  —  hh.
E l ő a d ó  :  V a r g a  N a g y  I s t v á n .

V. 2 6 1 6 .  K e r t a l j a i  S z a b ó  J a k a b  s t .  i d .  s i r .  f e l d u l á s a .

t á r g y .  k i t .

2 6 1 7 .  R a u s c h  P é t e r  l o p á s .  —  t á r g y .  k i t .

2 6 2 0 .  i l j .  B s .  S z a b ó  J ó z s e f  s t .  l o p á s  s  org. — 
t á r g y ,  k i t .

E l i n t é z é s r e  k i t ű z ö t t  ü g y e k *

B e j e l e n t é s e k  1 9 0 0 .  é v i  n o v .  h ó  1 9 .  s  k o v .  n a p j a i r a .!• Polgári tanács.
E l ő a d ó  :  P i l c h  A n t a l .

V . B r a s z i l o v i c s  M i k l ó s

U n g e r b i l l e r  H e n -

2687. Gróf Atteins Zsigmond —
>86 frt 53 kr.

2702. Weiszenfeld József s n. « 
rik 9 t. szerződ, telj.

2768. özv. Szántó Jánosné — Pasker Julia s t. öröks.

Előadó : Tóttóssy Béla.

V. 2193. Kovács Mihályné — Dr. Frühwirth Jenő
panasz.

2202. Gaál Boldizsár — Gaál János s t. 11700 frt.
2205. Sülé József — Simon József s t. végr. érvényt.
2252. Kohári Ferenc s t. — özv. Kohári Péterné 

s  t. öröks.
2317. Singer Mór — Gróf Festetich Imre 674 frt,
2439. Szekeres Jáuos s t. —- Ag István s t. öröks.

III. 2343 Kernyák Istvánné nagy.
2911. Pécs szab. kir. város — Pécsi irgalnnasrend 

s t. kisaját.
2933. Pécs szab. kir. város — Pécsi irgalmasrend. 

s t. kisaját.

Előadó : Kaujmann Nándor.

V. 2150. Berger József — Schön Lipót 3000 frt.
2685. ifj. Kanász Ferenc — Fehér Pál 20$$ frt.
2463. Strausz Salamon és fia — Hofimanu József 

540 frt.
2704. Schlesiuger Lajos — Schapringer I. cég 96a 

frt 83 kr.
2758. Dr. Fürst Győző — Rothmüller Berta 54600

korona.
2759. Spitzer Jakab — Weisz Miksa 2314 kor.
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V. 2824. 
2838.
2849*
2863.
2864. 
2868.
2871.
2872. 
2902.

2904.

Előadó: Holies Gyula.
Braun Anna — Auth Lipót válóper.
Tankó János — Chernél Gyula köz. mszünt. 
Mizser stván — Bogár Erzse válóper. 
Bölcsföldi Sándor — Papp Erzse válóper. 
Ackermann Jakab — Plesz Erzsébet válóper. 
Guttmann Fáni — Weisz Józset válóper. 
Waltz József — Csertli Karolin válóper.

Weinberger Léni válóper. 
— Gál János vagyon köz.

Előadó: Varga Hagy István.

Y. 2622. Ponc Henrik csalás.
2638. Vajda Verona kétrendbeli gyermekólés.

Oszvaldics Márton válóper.

V. 2617.

2642.

2658.
2746.

111. 2609. 
2678. 
2681. 
2719. 
2784. 
2800.

III. 2623.
2645.

2647.
2763.

2801.
2802.
2803.
2805.
2806.
2818.

2819.

2828.
2829.

2850.
2855.

Weisz Gyula — 
ifj. Gál Péter s t. 
mszünt.
Madarász Mára —

II* Polgári tanács*
Előadó : Rökk Gyula.

Körösztös Lajos — Rosenbaum Hermanné 
s t. szerz. érv.
Farkas Etelka — özv. Budis Gáborné s t. 
1000 írt.
Reger Péterné — Schenk József őroks. 
özv. Németh Jánosné s t. — Herner József
s t. 1215 írt. , , . a
Letenyci takptár s t. — Spiegel Albert végr.
Csillag József — Princz Ignác végr.
Lőwi Zsigmond — Molnár Dénes végr.
Kis István — Pápa József végr.
Ötvös János hagy.
Fried Bernât és fia cég — özv. Urhegyi 
Bálintné végr.

Előadó : Graff Károly.
M. kir. államkinestár — Nagy József zjog. bek. 
Kovács József s n. — özv. Szucsics Mihályné
s t. zjog.
Dr. Koncz Adolf —
M. kir. államkincstár 
végr.
Schütz György s n. — Weisz Margit végr. 
Darnay Béla — Berényi Géza végr.
Eltér Ádám — Schwing Ágnes felszól 
Drucker és Roth cég — Hollender Mór végr. 
Ullmann M. Károly — Krausz Jakab végr. 
özv. Kollarics Józsefné s t. — Habas Jakab 
végr.
Csáktornyái vidéki takptár — Scheífer Rezső 
végr.
özv. Szigethy Antalné — Ernszt János végr. 
özv. Szigethy Antalné — Dobrokesz Gyóka
végr.
Hermann Mária — Újvári Lajos s n. tjog. bek. 
Pohn Antal — Radocsai István zjog bek.

Laptnlajdonos Felelős szerkesztő
SZAUTTEK GUSZTÁV PLEININGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

».

Egy kisebb iajta álló

WERTHEIM *  + + 4.
+ 4. + 4» pénzszekrény
megvételre kerestetik. Bővebbet a
kiadóhivatalban.

Látképes levelező-lapok.
Pécs városa és környéke legszebb ré
szeiről felvett és legszebben elkészített 
látképes levelező-lapok 10 darab

20 kr.
Schönwald R.-nél

K lré ly -u tc za , városház-épület.

Szabó József zjog. bek. 
— Pozmánovics Stokán

Pécs belváros Király-utcza 36.
számú házban

egy tágas bolthelyiség
3 ajtóval, jelenleg fűszer-üzlet, lakással 
együtt a jövő május 1-ére bérbeadandó.

Értesítés
Van szerencsénk a t. közönség becses 

tudomására hozni, hogy mától 22-ig be
zárólag az egyesületünkbe való felvétel
ingyenes lesz. Egyesületünk jótékony
működése ismeretes lévén, reméljük, hogy 
minél számosabban lógnak a felvételre 

I jelentkezni.
1 Egyben ajánljuk cseléd osztá
lyunkat is. Évi 4 korona dij ellenében 
beteg cselédeket a városi közkórházban 
saját költségünkön kezeltetünk.

Bővebb felvilágosítással szolgai a pécsi 
fiók titkári hivatala, (Szigeti-országút 1. 
sz.) hol bármikor jelentkezni lehet.

A „Báró Hirsch Mór“ egyesület
pécsi fiókjának vezetősége.

Pályázati hirdetmény.
A fekete, pécsi és egerssegi vislecsapoló társulatnál

üresedésben levő

Előadó: Zsabokrsjky Ferenc.
Paksi takptár s t. — Bene István végr. 
Gyurkó József — Gyurkó István s n. végr. 
Löbl Gyula — Pécsi püspökség felszól. 
Puskás József s t. — Türgyei Imre végr. 
Anti Mór — Petrus Mihály s n. végr. 
Daróczy Zsigmond — Szeniczey Ákos kiutalv. 
özv. Nagy Zsigmondné — Tóth Péter végr. 
Taszár község volt urb. Taszár politikai 
község tlkvi kiig.

Büntető tanács.
Előadó : *Bocz ^Alajos.

V. 2541. Farsang István st. súly. testi sért.
2542. Balázs József s. t.
2554. Matolcsy József
2555. Subic Ferenc st. nyilv. rágalm.

V. 2699.
2741.
2762.
2776.
2783.
2788.
2820.
2825.

ügyészi1
pénztárnok)

>
»

V.
Előadó : Nábrác^ky Lajos.

I. Stauber Ignác vétkes búk.
2599. Gáspár Gyula s. t. gond. ok. ember ölés. 
2603. Tóth Sándor s. t. csalás.

állás betöltésére ezennel pályázatot hirdetek.
Ezen állás javadalma 1200 korona éri tiszteletdij és 400  

korona nti átalány.
Felhivom pályázni szándékozókat, hogy e tekintetbeni nyilatkozataikat írás

ban f. hó 22-ig Orsságh Lajos társ. igazgatónál, Pécs Feren-
eiek-utca 33. ss. cimen jelentsék be.

Pályázók gyakorló ügyvédi minösitvényüket igozolni tartoznak.
Az ezen állással egybekötött teendőket a társulati alapszabályok határoz

zák meg.
1900

Aidinger János
társulati elnök

v n * u . « v .  t « P ' ■ .

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainak
a kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állítja

J
PÉC SE TT, (Irgalmasok utcája 24. sz.) a „fehér kakasához.

Ezen ezég ajánl i g e n  o l c s ó  n, mig a készle!: tart :
1 kg. kávét nyersen 
1 » » » Ma
nilla minőség, Cuba 
és Ceylon csak 

1 kg. gyöngykávét 
1 » Cubakavét finoi 
1 » » » légii
1 » Mocca » arabi 
1 » Arany Jáva káv 
1 » legf. pörkölt »

1 írt 12 krért

ly
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A szesz és pálinka árának nagy ;’dója dacára, mig ! 
a készlet tart, minden versenyen felül, ed

dig még nem létezd árakon ajánl :
1 » 36 » :© 3 In —* 1 liter jó rumot —  —  —  —  50 kiért.
1 » 50 » iá S «o :0 « 1 » finom és igen erős, zamatos
1 » 60 » í JT* te. ^ rumot theához — —  90 »
1 » 80 » ce ^  •5 •= *.oP 0) c C 1 palack Tipp-Topp nevű rumot, mely m in
1 * 80 » > — bi-r: den versenyen felül áll, 0 35 literes
1 » 80 » £ O J- ► 50 kr, 0*7 literes 1 írt Egyedüli el-
1 » 50 » rv :w ^CLt J* árusitás a d e h é r kakasa-nál.

1 liter legfinomabb jamaikai rum  — 2 írt 
Cognac — 0 35 liter 55 kr., 0 7 liter 1 írt 
Th e a , finom, 10 deka csak -  — 40 k r
Legfinomabb orosz karaván thea

10 deka — — — — 80 kr.
Cukor, leipnik—lundenburgi, — l kg. 44 kr.

» » » kocka 1 * 46 kr.
Porcukor, saját őrlés 1 kg. — — 48 kr. 
Liszt 00, kilója csak — — — 14 kr.

1 kg. padló-lakk, 2 óra alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru, csak 80 kr. 
Továbbá mindenféle ifiize r-é ru  a legjobb minőségben és a legolcsóbb áron szerezhető itt be.

Szives pártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosul) és gyorsan elkiildetnck.
teljes tisztelettel

Kösxl Jánosné
Nyomatott Taizs Józset könyvnyomdájában Pécsett.




